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nD》、木吊 叨Aλh予 

四n十甲Dφ     

λ禺驷9 九甲》 

λ叼Hλη九C 巾小》P&mζ小 ∩$φC, ∩小四氵丨予, 巾d驷, 巾d驷, 巾d驷驷 丨小. λ巾 四》》小nm λn∩∩ 

∩驷sC dβ P十叨ζm∩予 ∩小 叨\木$ φ&n》nλ& λ&, ∩λ黒》Dβ驷 ∩丨予 Pλ予hA予 n$6 βm6 丨∩C. nH} 巾小 m虫予 
叨叨l}甲吊》, 予λHH早吊》η予 十巾m早予 丨∩C. 

λdU驷 十∩卜, 十∩卜, 十∩卜). (H$mζ予) 

 

1:28) 

Pho λ》&w69 λ》&}小φ 、小 λ驷dh「β, ∩λ黒》∩丨予 小nm λqζ小. (H$mζ予 2:15)  ∩λ予hA巾 n$6 ηd小 
四》岁小驷 H$ d叨ηd予 丨9 丨U; 丨∩C 叼》叨Aη驷9 h幺》n叽}小φ小 H$ $6 λ予∩卜. (H$mζ予 2: 16-17) 

 

 

叨Aη卟》9 h幺》n叽}η小φ小 H$ H$ d叨ηd予 讠&十》dm6予 β巾m卜 λ》&卜驷 ∩λ叼Hλη九C dβ 6η苄小》叨Cm甲A. 

λ卜》∩巾甲吊 dβ ∩巾小 A忿吊 dβ 十吊mmζ . Pλ丨巾 λd叨小HH dλ叼Hλη九C 叨叨dn βφC小》}nn予dA. "∩λ》十9 

∩n早吊 叨ηnA, ∩A叼n9咒驷 叨ηnA 叨ηnA md予丨予》λ黒CJd卜; 十ζn卜》驷 予叨小dU." (H$mζ予 3:15) 

 

卯予 PλβD予 H$ λ》黒叽D∩s 叨m》nληd弋 卯予 JC βH叨禺A. λ》&卜驷 n叨》&η弋 卯予 JC βH叨禺A. nH}驷 
λ叼Hλη九C ndβ ∩十mφ巾小 "λ巾" ∩mA D黒 λ巾 P叨叨dn X黒巾》§叨ζ . 

λ巾 P叽}叨dh十小 巾βm》》巾小 ∩卯予 ∩mA 叨吊mmC λ》黒四β吊A }η}A. 

Parents  Pλ∩∩ 勺βA ∩6巾 dβ 丨小. P巾βm》勺βA 叨》&η弋 丨∩C λ9驷 叨》&η弋 卯予 丨小. ndHU 心》φd巾》 

∩叨》&η弋 卯予 dβ }d小》勺βA ∩叨叼黒A β黒叨巾ηA. 

 

Pλ禺驷9 P九甲》四m中d}: - 

λ禺驷9 九甲》∩$φC, ∩$φC, ∩小四氵丨予, ∩小四氵丨予, 巾d驷, 巾d驷, λ9 Hdd驷 丨$η予 JC ∩λ叼Hλη九C P十&m〈 
P叨§叨l} 巾甲吊 9苄小. λ丨巾 ∩λ黒》Pλ予hA予 n$6 小nm 十φ驷m小 P十D巾卜 叨叨l}甲吊》P叽φ∩卜 m虫予 

叨叨l}甲吊》η予 丨小.「q驷, ∩叨Aη驷 λ9 h幺》n叽}η小φ小 H$ $6 d叨ηd予 λ9 λ叼Hλη九C》∩叨ζm小 d叨ηd予 
巾βm》十&十卜. ∩HU 驷h》}予, ∩勺m}予9 ∩卯予 D黒书, βU驷 βφC小 λ9 D黒 λ叼Hλη九C P叨叨dn λn&d2丨予 β叨m 

丨∩C. 巾βm》P巾βm》》心》φd予 P叽}黒9φ$ 巾小 λ》&Ahd予 λ叼Hλη九C 中A ∩η杰A. βU hn十予 巾小》D黒 
λ叼Hλη九C P叨叨dn X黒予 叨§叨l} β§驷6A. 

 

 

ληCY驷 

ληCY驷 βn木φ》hCn早n λ》禺黒ζ∩小 n∩∩ ∩Ad λZ Pmd早予吊卜》∩C β∩Cη吊AA; λZ驷 中儿》λ》黒 小H卜 P驷sC λλHη 
卜卜 β∩Cη卜. " . βn木φ驷 Pλ∩巾》&中s ∩四sζ叼 λβD巾》d叨nm予 &中黒岁 丨∩C. 
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የአብርሃም ዘሮች አይሁዶችን ብቻ ሳይሆን ሰዎችን ሁሉ ይባርካሉ . በኋላም ክርስቶስ ሁሉንም ይቅርታ እና ቤዛነትን ለሚያደርጉት 

ሁሉ አሕዛብን ሁሉ ይባርካል . 

ሙሴ 

"አምላክህ እግዚአብሔር ከእናንተ መካከል ከእኔ ጋር እንደ እኔ ያለ ነቢይ ያስነሳላችኋል; ከእርሱም ነው እንጂ ለእርሱ ነው አለው 

ትሰማላችሁ ... ቃሌን በአፉ ውስጥ አኖራለሁ, እርሱም እኔ የማዘዝበትን ሁሉ ይነግራቸዋል . (ዘዳግም 18: 15-16 ... 18) 

 

F ሙሴ ከአካላዊ ባርነት, ከታላላቅ መሪ እና ከህግፍነት ነፃ የሆነ አዳኝ ነበር . 

ዴቪድ 

"ዳዊትዎ ቀናት ከአባቶቻችሁ ጋር አብረው ሲሄዱ ሲጠናቀቁ, ከአባቶችህ በኋላ ዘሮቻችሁን አነሣሁ, አንዱ 

ልጆችህ, እናም መንግሥቱን አጸናለሁ . እሱ ለእኔ ቤት ይሠራል, እኔም አልወሰድም 

ከእናንተ በፊት ካለው ከእርሱ ጋር እንደወሰድኩት ከእሱ ጽናቴ ፍቅር ነው, ግን በቤቴ ውስጥ አረጋግጣለሁ; 

በመንግሥቴ ለዘላለም, ዙፋኑም ለዘላለም ጸንቶ ይኖራል . " (1 ዜና 17 11-14) 

ልጆችዎ ነጠላ ነው . 

አምላክ አባቱ ይሆናል እርሱም የእግዚአብሔር ልጅ ይሆናል 

Show ለልጁ መንግሥት ያቋቁማል 

በአዲሱ መንግሥት ውስጥ ለአምላክና ለሕዝቡ ልጅ ወንድ ቤት የሚኖር ቤት ያቋቁማል . ዙፋኑ ለዘላለም . እኔ አባት እሆናለሁ እርሱም 

ወንድ ልጅ ይሆነኛል . 

የአብርሃምና የሙሴ እና የዳዊት ማጠቃለያ- 

አብርሃም, ሙሴ እና ዳዊት በመጽሐፍ ቅዱስ ውስጥ እግዚአብሔር ለሰው ልጆች ዕቅዱ ውስጥ ልዩ ሚና ያላቸው ልዩ ሚናዎች ነበሩ . 

አብርሃም ልጁን እንደ መስዋእት በመስዋዕት በማቅረብ ዘሮቹ ሁሉንም ብሔራት እንደሚባርከው ቃል የተገባለት መሆኑን አሳይቷል .    

ሙሴ ታላቅ መሪ, ሕግ ሰጪ እና ከአካላዊ ባርነት ነፃ አውጪ ነበር . እንደ እሱ ያለ ነቢይ ከህዝቡ መካከል እንደሚመጣና የአምላክን   

ቃል የሚናገር መሆኑን ትንቢት ተናግሯል . ዳዊት, እግዚአብሔር ዘሩ ዘላለማዊ መንግሥት እንደሚቆርጡ እና ለአምላክና በአዲሱ 

መንግሥት ውስጥ ለአምላክና ለሕዝቡ ቤት እንደሚያቋቁሙ እግዚአብሔር ቃል ገብቷል . እነዚህ አቃፊዎች በእግዚአብሔር ህዝብ 

ታሪክ ውስጥ ወሳኝ ሚና ተጫውተዋል እንዲሁም በኔ ትንቢቶቻቸው እስከ ዛሬ ድረስ በሰዎች ላይ ተስፋ እና እምነት ማነቃቃታቸውን 

ቀጥለዋል . 

 

ዮሴፍ እና ማርያም 

አይሁዶች ከዳዊት ቃል ጋር ምን ይፈልጋሉ? መሲህ, ምድራዊ ነፃነቷ . 

ነገር ግን እግዚአብሔር ለዳዊት የሰጠው ቃል ከመምጣቱ አንዱ መንግሥቱንና ቤቱን የሚያረጋግጥለት ሰው ነበር 

የአምላክ ቤተሰብ መንግሥት በመንግሥቱ ውስጥ ስለ ዳዊት በዘር ያጸናቸዋል . ይህ ዘሮች የመኖሪያ ቦታ ይገነባሉ . የዳዊትን 

መንግሥት ወደነበረበት መልስ አልሰጠም . 

አምላክ ለአዳምና ለሔዋን, ለአብርሃምና ለዳዊት የተጻፈበት ጊዜ ለመፈጸም ጊዜው ደርሷል . 

ገብርኤል "በማህፀንህ ትፀንሻለሽ; ስሙንም ኢየሱስ ትለዋለዋለህ . እርሱም ታላቅ ይሆናል የልዑሉ ልጅም ይባላል የአባቱን ዙፋን ይባላል 

 



 

ዳዊት, በያዕቆብ ቤትም ላይ ለዘላለም ይነግሣል; ከመንግሥቱ ደግሞ መጨረሻ የለውም . " (ሉቃስ 1 31- 

33) 

ሙላቱም ሲመጣ, እግዚአብሔር ከሕግም ስር ያሉትን ይዳደዳል, ከሕግም በታች የተወለደውን ልጁን አውጥቶ ወጣ . (ገላትያ 4: 4-5) 

ከናዝሬቱ በኢየሱስ ክርስቶስ አካል ውስጥ ያለው ልጁ - ልጁ, የዳዊት ዘር 

3 



4 

Led d四n叨dn - β叼卜, 丨9 四小m予, 丨9 四小m予 

PλP巾n hCn早n 叨Dds ∩Hu 叨》∩s 十η&d吊. λ9巾 rn$ 十∩dmd予. 20; ∩C}驷. 叽n予, ∩λ点 小nm d十θ丨巾吊, 

n叨》&n φ&n 丨小. 21 A竺 予DA禺d吊; n卟》驷 λP巾n 予d甲du; λC巾驷 λH∩》n勺mλ小苄小 }s9苄甲A9. "(四古甲n 1: 

18-21) 

 

 

 

 

 

 

"rn$驷 n禺弋予 A竺 D黒 禺弋予 几予 Dm, A点驷 n禺弋予 JC 丨∩ζ; A点驷 n禺弋予 JC 丨∩ζ . λH}驷 λH} η卜 n四C}驷 JC 
β叨H∩∩ 丨∩C. λ点驷 予DA禺甲d吊." (卜中n 2: 4-7) 

 

 

"∩λφ6几}小 }d小 Pλ叼Hλη九C 叨Aλh 小P∩苄小, Pλ叼Hλη九C驷 hηC ∩卜l}苄小 λ》8∩ζφ; 

$CY巾驷 十卯卜. 叨Aλm驷 λd苄小. 

dλHη 卜卜 P叽「》小dφ 黒n小. H6 ∩禺弋予 n十四 叨s勺讠予 λC巾驷 hCn早n 、小 P「丨 十DA黒d吊AA9. (卜中n 2: 9-11) 

 

λ》s P卟n λ叼 Dβ驷 卜d予 PD》黒吊 巾甲吊. '∩λ叼Hλη九C λ叼 小nm λnφs卯 P十9&∩予 2h 十η木 十9&; n驷 Sime 》 

十η木 P十9&小 巾小 n驷 Sime 》P十∩d小 巾小, βu 巾小 n驷 Sime 》丨小, βu 巾小 n驷 Sime 》P十∩d小 λ》s 巾小 讠「》 

βu驷 巾小 n驷 and 》9 φ9十岁 丨∩C. Pλn6λA》hCn早n》叨\99予》叨m∩φ9 叨》&n φ&n ∩λC巾 dβ 丨∩ζ . λ9驷 λ》黒    

巾小 A竺 ∩四C黒予, "、小「β, λ》十 λ》黒 中Au ∩P小 A竺u 巾∩黒d予. 4βq冶 ∩λH∩吊 卜卜 }HJ岔苄小》叨禺》, dλλHη9 

dλHηu dλn6λA hηC }HJ岔苄小》几H甲吊, P十咒咒卜 9苄小. "(卜中n 2: 22-32) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Codes Pλn6λA 四\9岁 - ζ几甲吊 叨讠木》P叽m6小 叨讠u, λ白9乍 (P小ββ 叼lh岁 儿h讠h) 

PλnC 丨∩s n驷予「》∩予 2h §驷C P《巾λA A竺 λ9 P十∩d吊 λ》&予 丨几β丨予 丨∩ζ吊. ∩H}吊 巾4予 黒叼卯 ∩叨叼∩予, 



4 

PλP〈η儿驷》叨几 and 予驷 nd λC巾 叨9∩C §叨ζ吊. " (卜中n 2: 36-38) "λ卜》Dd忿节 ∩P4叨巾 λⅣ6 卜d予 4叨予 讠「丨小 

P叽mβ书∩予 2h 丨∩C. 47 A点驷 黒叼卯 λⅣ6 卜d予 4叨予 讠「丨小. λ9巾: - λ9巾," A冥「β, d驷》λ》&u 小黒CJdu? λ丨「, 

PλCn甲 



5 

እኔና አባት እና እኔ በታላቅ ጭንቀት ውስጥ እየፈለግሁ ነው . "49 እርሱም . ስለ ምን አፈለህ? 

እኔ? በአባቴ ቤት መሆን እንዳለብኝ አታውቁም . "(ሉቃስ 2: 41-49) የዮሴፍ እና የማርያም 

ማጠቃለያ 

ዮሴፍና ማርያም የኢየሱስ ክርስቶስ ምድራዊ ወላጆች እንዲሆኑ በእግዚአብሔር ተመርጠዋል . አይሁዶች መሲቤን, ምድራዊ ነፃ 

አውጪ ነበሩ, ነገር ግን እግዚአብሔር ለዳዊት ዘር የሆነው የዳዊት ዘር እንደሚቋቋም መንግሥቱንና መኖሪያቸውን 

እንደሚፈጥርላቸው . ይህ ዘሮች ለእግዚአብሔር መኖሪያ ቦታን ይገነባሉ . ጊዜው ሲደርስ የልዑሉ ልጅ የሚሆነው, የልዑሉ ልጅ  

የሚባል ልጅ የተባለች ልጅ የምትባል ልጅ ትወልዳለች; የአባቱንም ዳዊት ዙፋን ይሰጠዋል . ማርያምና ዮሴፍ ከመምጣቱ በፊት 

ከመንፈስ ቅዱስ ጋር ከልጁ ጋር ትሆኛለች . ማርያም ልጅ ከመንፈስ ቅዱስ እንደሆነና የልጁን ኢየሱስ ከኃጢአታቸው 

ስለሚያስቀምጥ ልጁን እንዲሰየምለት እና ልጁን ኢየሱስ እንዲሰየም ካደረገለት ህልም ተገለጠለት . ዮሴፍና ማርያም ለዘለዳ ወደ 

ቤተልሔም ተጓዙ; ኢየሱስም እዚያው ተወለደ . በአቅራቢያ ያሉ እረኞች የአዳኛን ልደት የተወገዘ መልአክ ጎብኝተው ነበር . ዮሴፍና 

ማርያም የእስራኤልን ማጽናኛ እየጠበቁ በነበሩት ስም ሰንቢና አና እስማማው ሲመለከቱት እንደ ክርስቶስም አወቁ . ኢየሱስ የአሥራ 

ሁለት ዓመት ልጅ ሳለ ዮሴፍና ማርያም በቤተ መቅደሱ ውስጥ ተቀምጠው ጥያቄዎች ሲጠይቁና የሚጠይቁ ነበሩ . 

 

 

 

 

 

 

 

ተአምራት ኢየሱስ በሰው አካል ውስጥ አምላክ መሆኑን አረጋግጠዋል 

"የመጥምቁ ዮሐንስ በይሁዳ ምድረ በዳው ተገለጠ . ከአምላክ የሚመጣው ቁጣ እንዴት መሸሽ እንደምትችል ማን አሳየህ? ወደ 

እግዚአብሔር እንደተመለሱ የሚያረጋግጡ እና የምታስቧቸውን እና ድርጊትዎን የቀየሩት ነገሮች ሁሉ ያድርጉ . 'አብርሃም ቅድመ አያታችን 

ነው' ማለት ይችላሉ . ከነዚህ ድንጋዮች ውስጥ እግዚአብሔር ለአብርሃም ልጆች ሊያስነሳ ይችላል የሚል ዋስትና አለኝ . መጥረቢያው 

የዛፎንን ሥሮች ለመቁረጥ አሁን ዝግጁ ነው . መልካም ፍሬ የማያደርግ ዛፍ ሁሉ ይቆረጣል ወደ እሳትም ይጣላል . እርስዎ የሚያስቡትን 

እና ድርጊት እንድትለውጡ በውኃ አጠምቅሻለሁ . በኋላዬ ከእኔ ይልቅ ኃይለኛ ነው . ጫማውን ላለማጣት ብቁ አይደለሁም . መንፈስ 

ቅዱስና በእሳት ያጠምቃችኋል; ደግሞም . የእሱ አዲስነት በእጁ ነው እርሱም አውድማውን ያጸዳል . ስንዴውን ወደ ጎተራ ይሰብካል, ግን 

በጭራሽ ሊጠፋ በሚችለው እሳት ውስጥ ያቃጥላል . " (ማቴዎስ 3: 7-12) እእመናን የሚያምኑትን እና እርምጃ የማይቀይሩትን 

ኢየሱስ ያስወግዳል . 
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ዮሐንስ አስተሳሰባቸውን መለወጥ እና የኃጢአት ስርየት ሳይሆን የአስተሳሰብ መንገዳቸውን መለወጥ እና ወደ እግዚአብሔር 

ትዕዛዝ ሳይሆን የባለቤቶቻቸውን ትምህርቶች እና ወጎች እንዲተዉ ለማሰብ የተጠመቁ የአይሁድን ትኩረት ትኩረት ሊጠይቁ 

ይችላሉ . ወደ መሲሑ የተመለሱትን ሰዎች ኃጢአትን ለማስወገድ ፍጹም ማስተሰረያ መስዋእት ለሚሆነው መሲህ 

እያዘጋጃቸው ነበር . መሲህ አዳኝ, ነፃ አውጪ አለው . 

 

"ክርስቶስ ወይም ኤልያስ ወይም ነቢዩ ካልሆንክ ለምን ትጠመቃለህ?" ዮሐንስ መልሶ . እኔ 

እኔ የማያውቁት ነገር ቢኖር እኔ የማያውቁትን አንድ ነው, ከእኔ በኋላ የሚመጣው ጫማኝ የማን ጫማ ማቅረባቴ ይገባኛል . "(ዮሐንስ 1: 

25-27) 
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∩四叼n右驷 λP巾n》D黒 λc巾 讠叨m λβ早. P4d驷》勺mλ予 P叽}nD叼s Pλ叼Hλη九c ∩叼 λd? (r木. 1: 29-30) 

 

The 4d驷 λβ卜黒吊》四η十予 }η予小A. 

λP巾n ∩十m叨φ 2h D&}小 十n$早 Pλ叼Hλη九c 叨》&n 十n&十: - λ丨「驷: λP巾n P驷D黒小 A冥 βU 丨小; nH}驷   

λP巾n ∩&}几木n 讠&十卜 ∩叨》&n ∩十n&十∩予 2h λP巾n 丨小. ... "nH}驷 &}几木n 十D小, λ丨「驷, 叨dλh予 叨m9 

}∩d叼卜 丨∩c." (四古甲n 3: 16 - 4: 1, 11) 

 

 

 

λP巾n驷 r木》n ∩DU讠 λ》黒 ∩9 讠∩Ⅳmc 十叨d巾: 9H6予》驷 予早 Dm早 ∩∩讠d ∩λc 禺c予小 十φ叨m. (四古甲n 4: 12-13) 

 

"nH}》2h §驷c," D黒 λ叼Hλη九c 十叨d巾, 叨》叼Ⅳ十 巾四}予 φc∩d吊9 nd驷小nη∩予 叨》∩s φβ〈, "(四古甲n 4:17) 

 

"λP巾n n∩讠d 卜卜 Dm. ∩驷m6∩吊 小nm λn十驷公A, ∩驷m6∩吊驷 小nm λn十驷公A. λ9驷 ∩λH∩ 叨ηnA 

四》岁小》驷 ∩咒小 λ》&卜驷 ∩咒小甲吊》卜卜 &十丨." (四古甲n 4:17 四c吊n 1: 35-39; 卜中n 4: 42-44) "P9β》岁甲 叨∩d予「β, 

十丨n早 十丨n早 叨9∩c §叨ζ吊. λ9驷 十φ叨m, λ9 dλ9右 巾m小." λd予. (卜中n 7: 13-15) 

 

 

 

λc巾驷. P叽∩d小 丨∩c 予巾m苄甲d吊卜 λd苄小. λ丨c巾驷 λ驷η小》dλ丨H} dλ驷n右 巾甲吊 十φ驷m小 丨∩c. 禺∩驷 nλH∩ H》s 

λ》§6 巾m苄小. 卜卜驷 ∩A十小 m∩∩; P十ζ&小》驷 书cn6咒 λⅣ6 卜d予 十D巾黒. (卜中n 9: 13-17) "λZ nWdη n驷》予 4叨予  

}UA 2h λA丨∩ζ小驷. βU吊 巾小" 予禺6ζ咒 λ}d, 儿d小 黒叼卯 "十丨n早 十丨n, λAJU》十咒h叨U λdU λd小. Xs. '(r木. 5: 

5-9) "D黒 ∩λ〈 四黒, λP巾n cmn 叨》&n }d小 巾小 n早木 λ》s 巾》巾d予 λDζ黒; 巾》巾d予驷 λ》丸 ηβφc 巾》巾d予 λA吊 Dm; 

λc巾 叼》巾》巾d予 λA吊 Dm; λc巾驷 巾》巾d右》λ吊叨. 书cm6泓吊》四》驷 讠∩H小 P叽}n吊A m》η6 丨∩ζ小. 儿讠予9 φ》 

∩十6c吊 dβ Ds吊 ∩d右 十黒$早 cm小. PACA λ驷dh A竺 λP巾n「β, nλZ Jc 驷》λd氵? λ》禺小W中P氵 ∩λ叼Hλη九c 

λ驷Ayd卜. n卟驷 驷》sc 丨小? 
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D黒 λη四甲吊 dh》; λ岁》λ》叼∩∩苄小 "∩四d予. ndHU &中s 巾m苄小. cmη》叨9$n予驷 叨m 

D黒 λη四甲节 小nm ∩η十小 卜d予 咒U }UA λP吊m D黒〈φ ∩》h D黒 ∩λ〈 小nm Dζ&9 ∩∩λ〈 小nm m卜. (四c吊n 5: 1-13) 

 

∩H}吊 λη∩几 λ》s n丨49弋杰 n予 Dm吊. λ巾 叼》λ》s 中A λA叨d巾d予驷. 黒φ 叨H卟c右驷 φc∩小 "λ岁 ∩Ad λ}dφ巾吊   

予泓ηd吊" ηd小 d叨卜予. λc巾驷 叨AA. nλn6λA 几予 dm幺予 ∩η吊 ∩φc λA十dh卜驷 λd. λcn甲 叼》叨m小. 、小「β: 

λc禺氵 λ}d吊 巾∩黒吊d予. λc巾驷 叨AA. PA忿吊》λ》§6 βH d∩吊木吊 叨mA λβ∩∩驷 λd. λcn甲驷. λ甲》、小「β; 

小咒吊驷 λ》丸 n、早予苄小 四bs PD黒φ小》$c《l β∩d卜 λd吊. ∩H}》2h λP巾n 叨AA. λ》弋 n予: λ驷丨予咒 小dφ 丨小; 
λ》黒D黒s咒 β卜》A咒 λd小. A竺甲 D&}小 十&D巾吊. " (四古甲n 15: 22-28) 

 

 

 

P叨早 λd中驷 dλc禺小 mPφ小. 、小「β, λz 6n 黒叼卯 β&DηA; λz λx禺d卜, 'Xs' λd小. 'Xs' λd小. λ》&, 9. . λc巾驷. 

D恳予 予q6dU? λd小. λ丨c巾驷. 、小「β: 叨m十U λβ λ卜予. λP巾n λdφ巾. ndHU λβ卜s "λ》恳予 βD黒小 λ》黒D黒黒小 

十叨An予!" 丨∩c 叼》nλ丨c巾 λ》禺》&. Pλ 4β卜》4βq吊 Pn&十 巾甲吊 黒叼卯 λ》&卯右 λdD书驷 λd. ∩H}》2h λP巾n 

λ》黒∩9 ∩mAφ 十丨n早 D黒 叨中η〈 叨m. 甲咒 丨∩ζ9 ∩dR驷 dβ s》Jβ 十岁. λP巾n. s》JR》λ》Take λd. P卟小》λ隋予 

四c小. 、小「β: ∩HU D$6驷 nd「丨 λ6予 φ9予 nd卯十 咒小 βq6A η木 叨d巾d予. λP巾n驷. Pλ叼Hλη九c》hηc ηR 

小小中d吊卜》? λd予. ndHUs》JR》D巾&. λP巾n驷 4βq节》D黒 dβ λ》Ⅳ早. λ∩予「β: nd 巾四笏氵 小小虫}d咒: 丨∩c 叼》 

Pdn氵》小驷卜 H》s βU》λA卜. βU》∩十9∩ζ 2h ∩小dφ s驷白 "λA4Hc「β, 小m" η木 ∩小dφ s驷白 泓笏. P卯十小 巾小 

λ忿节9 λ叼c节 n∩$小 ∩十吊6ζm∩予 2h λ叼c节 ∩吼cφ 十mφA木 丨∩c. λP巾n驷. $右予9 βXs 十皿予 λd苄小. (r木. 11:   

32-44) λJ》》早吊 λc巾 λ叼Hλη九c 叨「卜》十∩》H∩甲A- 
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"∩驷m6η 小nm PcmnJz》叨》&n }d小 λ》s 巾小 丨∩c, λc巾驷 n木ζη η木 泓笏. 

泓h }ds驷白, "P9H6右 λP巾n nλ》十 Jc 驷》λd》? P叽}m《η甲予 丨∩c 丨小? i 

λ》十 四》λ》黒「》U λDφ . "(卜中n 4: 33-34) η卜勺卜 泓芥: 

 

 

λP巾n nnφd右 λ心c「q D黒 λP〈η儿驷 讠φc∩ "λU}小》9 小c》风小》λ叨m9 AηA予苄小》∩d}苄小 

十φ叨m∩苄小. ληH岁甲节 UH∩ AηA予苄小》∩叨》∩s dβ }巾6风卜, 儿木吊 黒叼卯 nHE吊 φc》风E吊》β书ζm λ9 

∩叨》∩s dβ }巾6风卜. ∩d右 Px&予 巾甲吊9 n十n十卜予驷 ∩Ad P十n十卜予 η卜 巾甲吊 泓芥. 
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የጌታ ስም! ሆሳዕና በከፍተኛው! "ወደ ኢየሩሳሌም ሲገባም መላው ከተማ ነበረ 

ይህ ማን ነው? ሕዝቡም . ይህ ከናዝሬት የመጣ ነቢዩ ኢየሱስ ነው አሉ 

ገሊላ . "(ማቴዎስ 21: 7-11) የአይሁድ መሪዎች 

ተቀባይነት ለማግኘት ፈቃደኛ አልነበሩም 

"ማርያምን የተጎበኙትን ብዙ አይሁዶች በእርሱ አመኑ . ነገር ግን ኢየሱስ የሠራውን ነገር ስለ ፈሪሳውያን ሄዱ . ስለዚህ የካህናት አለቆችና 

ፈሪሳውያን ደግሞ ከፈሪሳውያን መጡ . ምን እያደረግን ነው? ይህ ሰው ብዙ ተዓምራትን እያከናወነ ነው . እሱ የሚያደርገው ነገር 

እንዲቀጥል ከፈቅደነው ሰው ሁሉ በእርሱ ያምናሉ . ከዚያም ሮማውያን አቋማችንን እና አካሄዳችንን ያስወግዳሉ . በዚያች ዓመት ሊቀ 

ካህን የሆነው ቀያፋ ቀያፋም . እናንተ ምንም የማያውቁ ሰዎች ናችሁ . 

 

ይህንን ካላደረጉት በኋላ አንድ ሰው ከመላው ህዝብ ይልቅ ለሰዎች መሞቱ የተሻለ ነው 

ጠፋ . ቀያፋም በራሱ ላይ አልተናገረም . በዚያው ዓመት ሊቀ ካህን እንደመሆኑ መጠን ኢየሱስ እንደሚሞት ትንቢት ተናግሯል 

ለአይሁድ ሕዝብ . ኢየሱስ ለዚህ ህዝብ ብቻ እንደማይሞት, ግን ኢየሱስ እንደሚሞት 

የተበታተኑትን ልጆች አንድ ላይ ያቅርቡትና አንድ ያደርጉታል . ከዚያ ቀን ጀምሮ የአይሁድ ምክር ቤት ኢየሱስን ለመግደል አስቦ ነበር . " (ዮሐ . 11: 

45-53) 

 

ኢየሱስ በሄደው በሄደው ጊዜ ሥራዎችን አፈፃፀም (ተአምራት) ሟች የሆነው ሰው "የእግዚአብሔር ልጅ" መሆኑን ማረጋገጥ አይደለም . 

The ብዙ ተዓምራቶቹ ውስጥ ሌሎች ተዓምራቶች ውስጥ ተዘርዝረዋል . 

የኢየሱስ መለኮትነት ማረጋገጫ ማጠቃለያ . 

ኢየሱስ የፈጸማቸው ተአምራት በሰው ዘር ውስጥ እግዚአብሔር መሆኑን ያረጋግጣሉ . መጥምቁ ዮሐንስ ሰዎች ንስሐ እንዲገቡና 

ወደ እግዚአብሔር ትእዛዛት ይመለሳሉ . ጆን መንገዶቻቸውን የመቀየር ያላቸውን ፍላጎት ለማሳየት ፍላጎት ያላቸውን ውሃዎች 

አድርገው የተጠመቁ ነበሩ, ግን እርሱ ከእሱ የበለጠ ኃይል ያለው እና ሰዎችን በመንፈስ ቅዱስ እና በእሳት ያጠምቃል . 

 

 

ቅዱሳን ጽሑፎች ኢየሱስ የተከፈተበት የኢየሱስ ጥምቀት መቼ እንደሆነ ይናገራሉ, እናም የእግዚአብሔር መንፈስ ተደረገ     

ኢየሱስ እንደ ርግብ ነበር, ከሰማይም የመጣ ድምፅ, ኢየሱስ የእግዚአብሔር ተወዳጅ ልጅ እንደሆነ አውጀዋል . ይህ ክስተት 

በመላው ገሊላ ውስጥ በማስተማር, በኢየሱስ የሕዝብ አገልግሎት መጀመሩን የጀመረው የኢየሱስ ሕዝባዊ አገልግሎት መጀመሪያ ነው 

ምሁራቦች, የታመሙንም ጨምሮ ተዓምራቶች ተአምራት, በጥቂቱ ዳቦዎችና ዓሦች በመጠቀም ሞተ . 

 

የማቴዎስ ማርቆስ, ሉቃስ እና ዮሐንስ ወንጌላት እነዚህን ዘገባዎች እነዚህን ዘገባዎች ይጠቀምባቸዋል 

መለኮታዊ ተፈጥሮው ማስረጃ ያቅርቡ. ደራሲዎቹ የኢየሱስ ተአምራት የደግነት ተግባር ብቻ እንዳልነበሩ ይናገራሉ 

ነገር ግን በተፈጥሮ ላይ ያለው የኃይል ኃይል እና እግዚአብሔር ብቻ ሊይዝ የሚችለው ከሰው በላይ በሆነ ግዛት ውስጥ ያለውን ኃይል ያሳያል . የ 

ደራሲያን እንደሚያመለክቱት የኢየሱስ ተዓምራት ተፅእኖ ከሰዎች አቅም በላይ አልፎ ተርፎም ወደ መለኮታዊ ምንጭ የሚጠቁሙ እንደሆኑ 

ይናገራሉ . 
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በአጠቃላይ, በወንጌል መለኮትነት ውስጥ ለኢየሱስ መለኮትነት ያቀርባል 

የሚከራከሩት አገልግሎት ኢየሱስ ነቢይ ወይም አስተማሪ ብቻ ሳይሆን በሰው ልጆች ውስጥ ነው . 

 

ኢየሱስ ምሥራቹን ያውጃል 

ዲያብሎስ ከፈተነ በኋላ ኢየሱስ ወደ ገሊላ ተመለሰ . እርሱም የተናገረውና በማቴዎስ, በማርቆስ, በሉቃስ እና በሉቃስ እና በዮሐንስ ተመዝግቧል . 



 

 

 

ማቲው 

"በምኩራቦቻቸው እያስተማረና የመንግሥት ወንጌል ሲሰብኩ ወደ ገሊላ ሁሉ ገብቶ ነበር ." (ማቴዎስ 4:23; ማርቆስ 1: 14-15) 

 

የመንፈስ ድሆች የሆኑት ብፁዓን ናቸውና . የሚያዝኑ ብፁዓን ናቸው: የሚያዝኑ 

ብፁዓን ናቸው: መፅናናትን ያገኛሉና . 5 "የዋህ ብፁዓን ናቸው, ምድርን ይወርሳሉና . 

 

 

 

6 ጽድቅን የሚራቡና የሚጠሙ ብፁዓን ናቸው: ይጠግባሉና . 

7 የሚምሩ ብፁዓን ናቸው: ይማራሉና . 

8 ልበ ንጹሖች ብፁዓን ናቸው: እግዚአብሔርን ያዩታልና . 

9 የሚያስተራርቁ ብፁዓን ናቸው: የእግዚአብሔር ልጆች ይባላሉና . 

10 ስለ ጽድቅ የሚሰደዱ ብፁዓን ናቸው: ሌሎችም . ሌሎች ደግሞ ሲሳደዱና ሲያሳድዱአችሁ: ባንተ ላይ ብታሳድዱአችሁ: 

በአንተም ላይ በሐሰት ያፈራሉና; 12 ዋጋችሁ በሰማያት ታላቅ ነውና ደስ ይበላችሁ ሐሹ: ሐሴትም አድርጉ; ከእናንተ በፊት የነበሩትን 

ነቢያትን እንዲሁ አሳድደዋቸዋልና . (ማቴዎስ 5: 3-12) 

 

 

ጠባብ በር ግቡ . ደጅ ሰፊ ነውና: ወደ ጥፋትም ይመራል, እነዚያም 

በላዩ ውስጥ ብዙ ናቸው . 14 ደጅ ወደ ሕይወት የሚመራው ጥቂቶች ናቸውና በር ጠባብ ነውና መንገዱ ጠባብ ነውና . (ማቴዎስ 7: 13-14) 

"ጌታ ሆይ, ጌታ ሆይ" የሚናገር ሁሉ አትለቅስም 'በሰማያት ያለውን የአባቴን ፈቃድ የሚያደርግ ነው . (ማቴዎስ 7:21) 

To የአባቱን ፈቃድ ማድረግ መቻል አለበት . ኢየሱስ ይህ ቃል ሲሆን በምድር ላይ በነበረበት ጊዜ ኢየሱስ የአባቱን ቃል እንዲማር የኢየሱስ 

ትምህርት መፈለግ ያለበት ነው . 

"ስለዚህ በሰው ፊት የሚያውቅ ሁሉ, እኔ ደግሞ በሰማያት ባለው በአባቴ ፊት እመሰክርለታለሁ, 

33 የሚክድ ግን አምላክ ነው እንጂ . (ማቴዎስ 10: 32-33) 

 

"መልካሙን ዘር የዘራው እርሻው የመንግሥቱ ቅርስ ነው; አጫጆቹም የመንግሥቱ ልጆች ናቸው . 79 የሰው ልጅ መላእክቱ ነው; 

ኃጢአትና ሕግ ሁሉ, 42 ወደ እቶን ሁሉ ይጥሉት . በዚያ ቦታም በዚያ አለ (ማቴዎስ 13: 37-43) 
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"እርሱም መልሶ" ስለ ወጋችሁ ሰው የእግዚአብሔርን ትእዛዝ ስለ ምን ትፈርዳላችሁ? "(ማቴዎስ 15: 3-4) 

 

 

ኢየሱስም መልሶ እንዲህ አለው . የሥጋ እና ደም ይህንን አይገልጥም, ግን 

በሰማይ ያለው አባቴ . 18 እኔም እላችኋለሁ: አንተ ጴጥሮስ ነህ: በዚህም ዓለትም ቤተ ክርስቲያኔን እሠራለሁ: 

የሲኦል በሮች (ገሀነም አይደለም, ግን ግሪክ የተባሉ ነፍሳት (ስቴትስ) ቦታን (ኢንተርኔት) 

የጠቅል ቁጥሮች እና ስምምነት በእርግጠኝነት አይሸነፍም . " (ማቴዎስ 16: 17-18)  ፒተር (ከፒትሮስስ ትርጉም) ኢየሱስ 

አምላክ መሆኑን ከመሳሪያ መነሳሻ የተገለፀው ፒትሮስ ነው . የመንግሥቱ እና የእግዚአብሔር ቤት መሠረት . 

 

ይህ ዐለት (ከግሪክ ቃል <ፔትራ> የዐለት ዓለት የመሠረት ዓለት ነው . (ከታይይ ግሪክ lexico) 

 

"ከእኔ በኋላ ማንም ቢመጣ መስቀልን ሊያድን የሚፈልግ ሁሉ ያጠፋታል? አለው . 28 እውነት እልሃለሁ: የሰው ልጅ በመንግሥቱ 

ውስጥ ሲመጣ እስክትመጣ ድረስ ሞትን እስከሚመጣ ድረስ ሰዎች አይቀምሱ . (ማቴዎስ 16: 24-28) , የኢየሱስ መንግሥት እንጂ 

የዳዊት መንግሥት አይደለም . 

 

 

 

 

 

Possed ሰዎች ስለሞቱ የኢየሱስ መንግሥት በአሁኑ ጊዜ ተገኝተዋል; 

"መምህር, የዘላለም ሕይወት ለማግኘት ምን መልካም ሥራ ነው?" 17 እርሱም . ስለ መልካም ነገር ለምን ትጠይቀኛለህ? በጎ የሆነ 

አንድ ብቻ ነው; ሕይወት የሚኖር ከሆነ ትእዛዛቱን ጠብቅ አለው . 18 እርሱም . የትኞቹን? አትግደል; አታመንዝር: አትስረቅ: አንተም 

ባልንጀራህን አክብር; ባልንጀራህን እንደ ራስህ ውደድ አለው . 20 The በዙም . ይህን ሁሉ ጠብቄአለሁ; አሁንም ምን እደርስ እችላለሁ? 

አለው . 21 ኢየሱስም . ፍትሐዊ ብትሆን: ያለህህን ትሸጥ ለድሆች ስጥ: በሰማይም መዝገብ ታገኛለህ; ተከተሉኝ አላቸው . 22 young 

በዙም ይህን በሰማ ጊዜ ብዙ ንብረት ነበረውና እያዘነ ሄደ . (ማቴዎስ 19: 16-22) 

 

 

 

 

The የወጣት ይህ ወጣት የዘላለም ሕይወት ማግኘት እንደሚችል ያምን ነበር (ምን ማድረግ እንዳለብኝ ምን ማድረግ እንዳለብኝ ነው) 

"የዘላለም ሕይወት ለማግኘት ምን ጥሩ ሥራ አለኝ?" እሱ በሀብቱ ላይ የተመሠረተ እንደሆነ ችላ ብሏል . 

 



10 

 

"ምን ይመስልሃል? አንድ ሰው ሁለት ወንዶች ልጆች ነበሩት . እናም ወደ አንዱ ሄዶ 'ልጄ ሆይ, ዛሬ ሂድ' አለው . 29 በኋላ ግን እንዲህ 

አለ . 30 እርሱም . 30 እርሱም መልሶ . ጌታ ሆይ: አልሄድምን? 31 የአባቱን ፈቃድ አላደረገምን? አሉት . ኢየሱስም . እውነት እልሃለሁ:  

እናንተ ቀራጮችና ጋለሞቶች ሆይ: (ማቴዎስ 21: 28-32) 

 

 

 

 

 

ውይይት ታዛዥነት አይደለም . አፈፃፀም ተከትሎ ንስሐ መግባት ታዛዥ ነው . 
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"መንግሥተ ሰማያት ለልጁ የሰርግ ድግስ ከሰጠ ከንጉሥ ጋር ትወዳለች, ግን እራት አዘጋጅቼአለሁ; 5 እነርሱ ግን አላስተዋሉም: 

ሌላውም ደግሞ . 10 እነዚያም ባሪያዎች ወደ መንገዶቹ ወጥተው ያገኙትን ሁሉ ሰበሰቡ . ስለዚህ ንጉ the እንግዶቹን ለመመልከት በገባ 

ጊዜ አንድ ሰው እዚያ ሳለ አንድ ሰው አየ . 12 የሰርግ ልብስ ሳትለብስ እንዴት ወደዚህ ገባህ? አለው እርሱም ዝም አለ . እርሱም ዲዳ 

ነበረ . 13 በዚያን ጊዜ ንጉ the አገልጋዮቹን . እጁንና እግርን በውጭ ጨለማው ጣሉት . በዚያ ስፍራ አለቃና ጥርስ ማፋጨት ይሆናል . 14 

የተጠሩ ብዙዎች: የተመረጡ ግን ጥቂቶች ናቸውና . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22:2-14) 

ማስታወሻ ንጉሱ እግዚአብሔር ነው ወልድ ክርስቶስ ነው, ክርስቲያኖች የክርስቶስም ሙሽራ ናቸው . 

ኢየሱስ ምሥራቹን ኋላ መሞታቸውን ጨምሮ ሞተ ሰዎችን ማሳደግን ጨምሮ ተዓምራቶችን አከናውኗል . 

እሱ በሰው አካል ውስጥ እንደ አምላክ መሆኑን ያረጋግጣሉ . 

The ብዙ አይሁዶች በተለይም መሪዎች እሱን እና መልእክቱን አልተቀበሉትም . 

Us የይሁንም ክርስቶስ በር ከፍሎ የሰጠው የእግዚአብሄር አደረጃጀት ምድራዊ አካሉ ለእግዚአብሔር ነው . 

 

የማቴዎስ ወንጌል ማጠቃለያ 

በማቴዎስ, በማርቆስ, በሉቃስ እና በዮሐንስ ወንጌላት ውስጥ እንደተገኘው ጽሑፍ በገሊላ ውስጥ በገሊላ ውስጥ ስለነበረው 

የእግዚአብሔር መንግሥት ምሥራች በማወጅ ላይ ነው . በምኩራቦች ያስተምራቸዋል የተስፋ ቃልንምና የመዳንን ቃል አስተላል .ል . 

በተጨማሪም, ኢየሱስ የእግዚአብሔርን ትእዛዛት እና የማያቋርጥ ውጤቶችን, የሚያስከትለውን መዘዝም ስለሚጠብቁ በረከቶችም 

አስተምሯል . የዓለም ንብረት መሥዋዕት አድርጎ ቢጠይቅም እንኳን እሱን የመቀበል አስፈላጊነት እና እሱን መከተሉ አስፈላጊ ነው .  

ኢየሱስ የእግዚአብሔርን ፈቃድ የመከተልን አስፈላጊነት አፅን emphasized ት ሰጥቶ እሱን የሚቃረኑትን ወጎች ከመከተል 

ለማስጠንቀቅ አፅን emphasized ት ሰጥቷል . የጴጥሮስ የእርሱን መለኮትነት መናዘዝ የእርሱ ቤተክርስቲያን መሠረት መሆኑን 

አውጀዋል እናም እንደ ሥራቸው ሁሉ በሚፈርድበት ጊዜ ሁሉ ተመልክቷል . 
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ማርክ 

"ማለዳ ማለዳ ገና ጨለማ ሳለሁ, እዚያም" ሁሉ "እሰብካለሁ . 38 እርሱም ሲመጣ . አጋንንትን አውጪ . (ማርቆስ 1: 35-39) 
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∩λH∩驷 驷h》}予 D黒 λ巾 讠φC∩ ∩予吊卜驷 2h nλ巾 ∩dβ }d小》ml} λ9 叨冶 

咒∩甲节驷 十d}R∩予 叨十岁予 λ黒ζ个. 5 λP巾n驷 λ驷丨小苄小》λβ早. 

咒∩小》"A冥「β, βφC 十∩d" λd小. (四C吊n 2: 4-5)  

sC2小苄小 λ驷丨小苄小》λ9 λ驷丨小苄小》ληβ杰A. 

"nφζm 巾ηη几甲吊 λ9 n勺mλ十昂吊 JC P叽∩d小 d驷》s》丨小?" 17 λP巾n驷 巾驷早. λ9》十 叼》 

λ叨驷十昂吊 λ》骂 ∩d 几9甲吊 ∩d 叨s勺讠予 λ}n&AJ苄小驷; λz 9s中》λ》骂 9s中》》Am6 λA叨m卜驷. "(四C吊n 2 16-17) 

 

λ丨巾 9s中》9苄小 勺mλ予 P儿d苄小 巾甲吊 βφC λβ&A个驷 ηd小 }驷9卜. 

"nλP〈η儿驷驷 PDm 9E吊驷" ∩η eI A h∩A 小nm, ∩λJ》》予 λd中 λJ》》予 }DmA "ηd小 十9∩〈. (四C吊n 3:22) 

 

"λP巾n驷 Cmn 叨》&n ηβqC n叨中ηC 小心 P「丨 n叨中ηC λDm小. 3 n叨中ηC驷 JC 十φ叨m. 3 儿讠右》nλ》叼&U   
D&U 巾∩ζ . 5 儿讠予驷「丨  ∩十6C吊 叨ηnA, λ巾驷 ∩十6C吊 叨ηnA, λ巾驷 ∩十6C吊 叨ηnA, λC巾驷 卜A 2h, λ巾 黒叼卯 
∩十6C吊 叨ηnA, λC巾驷 卜A 2h 丨∩C, 6 6巾》∩s》Jβ 四小6予9 6巾》n〈φ 讠Dm Cm ∩d右 十黒《. 7 PACA λ驷dh 

A竺 λP巾n「β: nλz JC 驷》λd氵? λd. (四C吊n 5: 2-7) 

 

 

 

 

λⅣ6 卜d右》mC早 卜d予 卜d予 巾甲吊》mC早 Cmη》叨9$n予 dβ 驷》驷 ⅣAm》巾m苄小. 10 黒叼卯. D黒 几予驷 sζn 

驷》驷 ∩》Hη λA巾m驷. 10 D黒 几予驷 sζn 驷》驷 ∩》Hη λd∩乍驷. 11 P四βφ∩卜予驷 几}∩乍驷 λ}黒C个驷 

 

 

∩λ丨巾 dβ λ》黒 驷nhC ∩λ叼C吊Udβ }d小》λQ6 ∩驷予Dm∩予 2h λ禺驷m. "(四C吊n 6 7- 

12) 

"&lη小}》9 9E吊驷. 黒φ 叨H卟C予U nd DJ吊卜 d驷》λβX&驷? ηd小 mP书予 

咒四叼儿甲吊, 叼》λ竺》∩卜 η卜? 

十\EλA, 

βU λHη ∩n》&〈 }nηζ岁A A∩ 叼》nλz ∩m驷 P6φ 丨小; 7 n》右 D∩》}叨Am岁A9; 

P巾甲吊 予λHH予 予驷UC予 四n十四C. ' 8 Pλ叼Hλη九C》予λHH 予小吊卜 P巾甲吊》D叼 予mη中d吊卜. '(四C吊n 7: 5-8) 

 

"D黒 φ$C9「驷驷 叨m. λC巾驷 λⅣ6 卜d右》十n6hζ小 丨∩C. 35 λ丨C巾驷. λ丨巾》, 37 "λ》&U ηd小 λ9》∩n吒 P叽φ∩A 
λz》βφ∩dA; Pdn氵》驷 λz》λ》骂 λz》λβφ∩A驷." (四C吊n 9: 33-37) 



12 

 

 

 

 

 

叨nd}甲吊, 咒》&早吊, "λ∩AJr吊》" Ⅳ6》}咒》《A. 
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Uη予 D黒 λ叼Hλη九C 叨》叼Ⅳ予 d叨叼∩予 驷》岁 λn苄Jl 丨小! " 24 黒φ 叨H卟C右驷 λ丨HU》中卜 十∩ζ卟. λP巾n驷 
黒叼卯 λd苄小. A忿吊「β: D黒 λ叼Hλη九C 叨》叼Ⅳ予 叨叼∩予 λ》恳予 心》φ 丨小! 25 ∩dmJ 巾小 D黒 λ叼Hλη九C 

叨》叼Ⅳ予 n叽∩∩小 ∩叨C惱 φ禺禺 几}A$ βφdA λd苄小. 26 λ竺叼驷 十∩ζ卟9. λ》n}n 四》讠S》β吊dA? 27 λP巾n驷 

十叨dn小苄小9. βU ∩λ叼Hλη九C H》S λ》骂 n巾小 JC P四β予A 丨小9. 卜卜 ∩λ叼Hλη九C H》S β予dA9. (四Ch 

 

10:23-28) 

A ηmηm βφC小 λβ巾m驷. 

"λP巾n驷 λd苄小. βφC小 

 

 

 

 

 

 

λ卜予. λP巾n驷 叨d巾 λd苄小驷 λd苄小. ∩λ叼Hλη九C 小驷卜λ苄小. λ小丨予 λ小丨予 λd吊Ad卜: βU》十66 十m木驷 D黒 ∩λ〈 

十D巾黒: ∩A∩驷 十小mλA: λ》&U }d小 丨∩C dλC巾 λ》黒叽n9D》}驷》丨∩C. 24 ndHU λd吊Ad卜: ∩8木予 P驷予d驷卜予》 

卜卜 λ》黒 十φ∩d吊卜予 λ驷9吊卜 λq6d卜; 25 ∩巾四}予 }d小 卜卜 λ9》十 黒叼卯 P∩黒d吊卜 λ∩∩A「β! 

 

 

 

 

 

"n卜卜驷 ∩m驷 λn&d2 P「丨小 P予岁小 予λHH 丨小?" 29 λP巾n驷 叨AA. λ9》十 n卟氵 λ9》十 

λn6λA-λ驷dη吊》λ叼Hλη九C λ驷dη吊》λ》S 丨小. 30 λ》十驷 λ驷dh》λ叼Hλη九C》∩$R驷 AηU ∩$R驷 丨$nU驷 

λnn λφ四吊卜驷 卜卜 勺βAU》驷 卜卜 予D黒甲dU. 31 卜d十岁β右驷. ∩A》§6U》λ》黒 6nU 小黒S P叽A 丨小. nλ丨HU 

P驷予∩Am 儿d 予λHH Pd吊驷. 32 9d小驷. 叨驷UC「β: λA「》U λd小. λC巾 λ》S λ》黒「丨  ∩λ小丨予 十9∩Ch; nλC巾 儿d 

四》驷 Pd驷. 33 λP巾n》驷 n驷予中小吊卜 卜卜 βAφ ∩卟卜 Aη:: n卜卜 P叽∩Am小》驷 n叨Ⅳ甲b予9 n勺βA βAφ 

λ》&D黒S: nHU驷 ∩Ad 四》驷 讠mβφ小 λA黒&ζ驷. (四C吊n 12: 28-34) 
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Of n叨》叼Ⅳ右〈φ ∩叨》叼Ⅳ右 小nm 十叨ηηβ λβ黒d驷. 

"λ》十 叼》∩m∩∩吊卜 dβ 卜》. D黒 咒h叨U β巾myA ∩驷λ6∩吊驷 β巾∩巾∩卜; λCn ∩Cη吊卜驷 予9∩6d吊卜. λnn 卯予 

Sζn: A忿吊驷 ∩Dd忿予苄小 β丨W卜; 13 λnn 叨吼ζ咒小 P叽89 叼》λC巾 βS9A. (四C吊n 13: 9-13) P四C吊n D》、A 

四m中d}: - 
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βU \木$ ∩叨\木$ φ&n 小nm ∩叽∩咒小 ∩λP巾n hCn早n P十9幺 PλP巾n hCn早n 十叼∩c吊》9 予驷UC早吊》}ηdA. 
λP巾n 叨》叼Ⅳ十 巾四}予 λ》黒φζ∩吊 η卜 巾甲吊 λ》&巾卟 讠&A个 驷Ⅳ6节》巾∩m. P咒∩小》巾小 勺mλ予 βφC ∩A 

ndd小 λ驷丨予 ∩λ巾驷 ndd小 λ驷丨予 丨小. λP巾n, 勺mλ十昂吊 λ9 φ6泓吊 n勺mλ十昂吊 λ9 nφ6泓吊 JC 十}}不丨予 

Pη黒d小, d勺mλ十昂吊 λ》骂 9S中》λβ黒d驷. &lη小}》黒叼卯 P巾小》D叼 d叨n十A Pλ叼Hλη九C》予λHH予 λ》&十小 
丨吊. λP巾n 黒φ 叨H卟C右》λ》&巾ηm Pdη苄小 ∩Cmη》叨9$n予 dβ ⅣAm》巾m. 6n》叨nζ竺 Pλ∩AJβ Ⅳ6》 

λ》黒叽∩S9 ληη苄小. ∩十吼四l驷 Uη右 βφC小 λ》黒四β巾m, Uη予 dd苄小 卜卜 D黒 λ叼Hλη九C 叨》叼Ⅳ予 d叨叼∩予 
λn苄Jl 丨小.「q驷, 卜卜驷 丨∩C ∩λ叼Hλη九C H》S β予dA. 

 

 

 

 

卜中n 

∩巾》∩予 φ》D黒 驷 synagogue 6η ∩∩ . P十9&小驷 ∩小 十∩咒. 17 "Pλ叼Hλη九C 叨》&n dλz 叨Aη驷 h9 ndS「吊》 

λ》S巾ηh φ∩小. ∩书mc甲节 dβ 丨9 λ小m早 四P予 P十η9苄小》丨9丨予 λ》禺巾ηm, P、小》卯∩n }η∩A, 19; ∩驷 the 6η驷 

P丨∩〈予 卜卜 ∩4β丨小苄小 dβ 十m叼丨小. 21 λC巾驷 λd 

 

 

 

 

λ丨巾, "H6 βU 叨\木$ ∩忿c甲 小nm 十&\叹A." P卜中n 4 16-22 

dλλHη P十9∩ζ小 中A '' Pλ叼Hλη九C 叨》&n nλz JC 丨小. 叨Aη卟》λ》S9∩C φ∩小 

h9 dS「吊. d勺m}予9 λnζ昂吊 βφC λ》&卜 An岁A 

4β丨 n小c吊》四P予, ∩勺m}予 P十黒9∩m予》βφC d四d予, P 19 4叨右》d四D竺 

P、小》卯∩n }η}A. 

 

P叨&Dn 十λ驷6予. ndHU 驷Ⅳ6节 P勺mλ予 nCP予 叨几 Cn予 ∩叨$φS 丨小. 

 

43 λH∩ β&A个予 D黒 λC巾驷 φζ∩9 予早予 讠十小予 β吊卜 丨∩C; 43 λC巾驷 λd 

dλ丨巾驷 "λz Pλ叼Hλη九C》叨》叼Ⅳ予 驷Ⅳ6吊 d儿木节 n十卯吊 叨n∩h λdη氵. λz dHU 4d四 十dh卜9." (卜中n 4: 
42-43) 

巾甲吊 ∩叽m卜∩予 2h ηα4》讠m卜, λ9 讠}nm, n驷甲》》驷 ∩叽巾卟∩予 2h λ》黒 

∩巾小 A竺 ∩A点 驷h》}予 h幺 丨小. ∩H} φ》黒n β∩d吊卜; λ丨「 甲J吊卜 ∩巾四}予 小dφ 丨小9. λ∩早予苄小驷 d丨n}予 λ》禺黒ζ个予. 
(卜中n 6: 22-23) 
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∩巾小 dβ 四禺》驷S6弋 λ9 甲J nn 丨小 λ9 nλ叼Hλη九C 四ζJ∩风 JC 讠丨9θC 驷》驷 丨∩C Pd驷. 

XS9 }P笏小9 P巾四笏小 丨∩C nqC: b小c吊 4βq予苄小》βφ∩d卜, λ》ηA吊 Pλ叼C 叨X岔甲吊 PⅣJ 黒%甲吊 9苄小 

丨φ《, 黒》吊c甲吊驷 卟小》十丨巾, S「节驷 驷Ⅳ6吊 h9 λd苄小. 23 ∩λz驷 P四β巾9nd小 ηαb 丨小. "(卜中n 7: 22-23) 

 

nHU ∩Ad η卜驷 ηβ吊β Pλ叼Hλη九C》叨》叼Ⅳ予 D》、A 讠巾ηh ∩叨》叼Ⅳ十 巾四}予9 ∩叨》黒c吊 ∩mA X黒. (卜中n 8: 1) 
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"Hl小 H〈》讠H6 Dm." ... 驷η儿小 βU 丨小. ∩叨》∩S dβ P巾四苄小 丨∩c nqc, ∩λ咒U 叨ηnA D黒书. 14 λ丨c巾驷 ∩λ咒节  

叨ηnA D黒书. λ丨c巾驷 ∩λ咒U 叨ηnA βDm H》S: 禺〈 叼》P叽巾四苄小 9苄小; 叨》∩禺苄小 ∩Uη予9 ∩η卜 Uη早吊9 ∩Uη予 

十吊A and A; ∩叨Aη驷 驷λζ予 小nm, ∩木φ氵丨予 P叽巾四苄小, ∩予b叼Ⅳ予驷 小nm λmηφ小 ββ卜小A. (卜中n 8: 8: 5 ... 

11-15) 

 

 

 

 

 

P驷hc Hc 十n小r吊 四》》驷 ∩十dβ驷 &d2甲吊》d四6φ λβ黒卜驷. 

P予驷 η予X& λn十Ayd卜. " 58 λP巾n驷. dφ∩c甲吊 个S\S d巾四β驷 DE吊 η忿 λd苄小: P巾小 A竺 叼》6巾》讠风》λd小. 

59 儿d小》驷. 十n十d氵 λd小. λc巾 叼》. 、小「β: λnφS吒 AXS9 λ∩古》λnh予「丨小 Sζn $φSA氵 λd小 λd小. 60   

λP巾n驷. 卟小9苄小》λ》&φη〈 卟小》》十甲苄小. λ岁 叼》X黒U Pλ叼Hλη九c》叨》叼Ⅳ予 n∩h. 61 儿d小驷. 、小「β: 

λn十Ayd卜; 丨∩c 叼》∩叨§叨l} ∩n古 d卜予 λn七 $φSA氵 λd氵. 62 λP巾n驷 λ》&U λd苄小. (卜中n 12: 15-16) 

 

 

 

 

 

"P驷予∩卜予》9 P驷予mm予》丨∩c λβ&A个驷, λβ吼丨书, λ9驷 λ∩予U, 叨》叼Ⅳ右》&A个. 31" λ》十 小9咒 叨》J: 叨》叼Ⅳ右》 
讠巾mU Pλ∩小吊卜 ∩η &中S 丨小9. 33 》ηζ予U》咒予; d吊叼ζ昂吊驷 nm. 儿∩ P四βmβφ∩予 λ9 Pλη予 λ6予 P四}m《∩予》 
P∩》Hη ∩》Hη P叽}ζ点 P巾四}予》∩》Hη }φc∩ . 34 叨H∩ηU ∩d∩予 AηU 黒叼卯 ∩H} β「9A9. (卜中n 12: 29-34) 

 

 

 

 

 

 

"、小「β, P禺卜予 m虫早吊 9苄小》?" 24 λc巾驷. ∩m∩∩小 ∩c d叨叼∩予 予个 λ卜予. 

λz λd吊Ad卜, d叨叼∩早吊, d叨叼∩予 λβ&A个驷. 25 λ》S 2h Pn右 ∩dn予 n卯予 讠Dm 

λ9驷 ∩〈》HJ小, D黒 小心 叨吊驷 λ9 ∩〈》四》禽禽予 "、小「β, h&予" nH}驷 λc巾 

λ》十 nD恳予 λ》黒驷予DAS λd小φ驷. '(卜中n 13: 23-25) 

Those P叽&A个 η卜 巾甲吊 d叨&θ驷 &中黒昂吊 λβ黒卜驷. 
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"∩λ》S Dφ予 ∩λ驷dh 叨》叼Ⅳ予 λ》§6 P叽∩d 卜卜 ηα4》「q λ》&q〈 P十J∩卜∩予 2h 丨小. 16 丨∩c 叼》. 18 丨∩c 叼》卜卜 

λ》S 4β丨予 巾∩η 四φζη λd∩苄小. P叨§叨l}小 "λc咒 ∩H卜" λd小. 19 儿d小驷. λ驷n予 ∩6甲吊 小nm ∩H冶λd卜; λ丨巾》 

d叨叨c叨c λX禺d卜. λ∩hU》βφc小 λ黒ζ叼m氵. 20 儿d小驷. 叽n予 λ叼η冶λd卜 ndHU驷 A叨m λA吊A驷 λd小. 21 

∩l}小驷 黒cA βU》丨∩ζ小. Pn右 ∩dn予驷, D黒 n十四甲 η禺9甲吊9 b小c吊, b小c吊》驷 η卜. 22 木儿小驷. 、小「β: 

λ》禺HHh 十Wc早λA λd. 23 、小小驷 ηd古9小》. D黒 λ小6 η禺9 XS9 
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ቤቴ እንዲሞላ ሰዎች እንዲገቡ ሰዎች እንዲገቡ ያስገድዳቸዋል . 24 እላችኋለሁና: ከታደሙት ከእነዚያ ሰዎች መካከል አንዳች ግብዣዬን 

አይቀምሱም . "(ሉቃስ 14: 15-24) 

አንድ ወጣት ልጅ ርስቱን ርስቱን ጠይቆታል እና አባቱም ሰጠው . እሱ ግን በሞኝነት አጠፋው . "ወደ ራሱም በመጣ ጊዜ . እኔ ከአባቴ 

ሠራተኞች መካከል ስንት እንጀራ አጠፋለሁ; 18 አባቴ ሆይ, እኔ እግዚአብሄር እልካለሁ; እኔ ግን ወደ አባቴ እሄዳለሁ; እኔና በፊትህ ላይ 

ኃጢአት አድርጌአለሁ . 19 ከእንግዲህ ወዲህ ልጅህ ተብዬ ልጠራ አይገባኝም . 20 እርሱ ከቅጥር ሠራተኞችህ እንደ አንዱ አድርጌኝ .  

"አለው . 20 እርሱም ተነሥቶ ወደ አባቱ መጣ . 22 አባቱ ግን አገልጋዮቹን . (ሉቃስ 15: 17-24) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

የእግዚአብሔር ልጆች (ሰዎች) ሁሉም በሞኝነት ኃጢአት ሠርተዋል . አስተሳሰባችንን የምንቀይሩና ወደ እግዚአብሔር የምንመለስ 

ከሆነ ይቅር ይላል . 

ለደቀ መዛሙርቱም እንዲህ ይላል . 

ና! 2 ወፍጮቹም በአንገቱ ላይ የተንጠለጠሉ ቢሆኑ ከእነዚያ ታናናሽ ከእነዚህ ከታናናሾቹ አንዱ ኃጢአትን ቢያደርግ ወደ ባሕሩ ተጣለ . 

 

አንድ ሰው በኃጢያት ላይ ዘላለማዊ ጥፋት ሊያመጣ ይችላል . 

ለራሳችሁ ትኩረት ይስጡ! ወንድምህ ቢበድል ገሥጸው: ንስሐ ቢገባም ይቅር ባለት, 4 እርሱንም ይሠራል 

በቀን ሰባት ጊዜ በአንቺ ላይ ሰባት ጊዜ ወደ እናንተ ሰባት ጊዜ ወደ እናንተ ዞር ትላላችሁ . ይቅር በሉት . "(ሉቃስ 17 1-4) 

 

እንዲዳስሳቸው ሕፃናትን እንኳ ያውጡ ነበር . ደቀ መዛሙርቱም ገሠጹአቸው . 16 ነገር ግን የእግዚአብሔር መንግሥት እንደ ሆነ እንዳያዩ 

እንዳያደናቅቁአቸው ነበር . 17 እውነት እላችኋለሁ; የእግዚአብሔርን መንግሥት እንደ ሕፃን የማይቀበላት ሁሉ አይገባም . (ሉቃስ 18: 

15-17) 

 

አንድ ልጅ ያለ ቦታ ማስያዝ እንዲታመን ይስባል . 

አንዳንዶችም ከቤተ መቅደሶች ጋር በሚነጋገሩበት ጊዜ . መምህር ሆይ: ይህ መቼ ይሆናል? ብዙዎች,'እኔ እሱ ነኝ እያሉ በስሜ 

ይመጣሉና . እና 'ጊዜው ቀርቧል!' እነሱን አትሂዱ . 9 ስለ ጦርነቶችና ሁከት ሲሰሙ አትደንግጡ; እነዚህም አስቀድሞ ተፈርዶአልና; ነገር 

ግን መጨረሻው በአንድ ጊዜ አይሆንም . "(ሉቃስ 21: 5-9) 
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ቤተመቅደሱ የአይሁድ እምነት ማዕከል ነበር . ለሌዋውያን ለሌዋውያን የዘር ሐረግ መዝገቦች ሁሉም መዝገቦች እዚህ በቅደም ተከተል ተጠብቀዋል 

ሊቀ ካህኑ ማን መሆን እንዳለበት ማወቅ . የናዝሬቱ ኢየሱስ በጥቂት ዓመታት ውስጥ 

የእግዚአብሔር ልጅ ክርስቶስ መንግሥቱን (ቤተክርስቲያኑን) ቤተ መቅደሱ እና ኢየሩሳሌምን ሙሉ በሙሉ ይጠፋሉ . 
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Provery "" P∩dn H$》9 HE吊》卜卜 十叨An右. 30 ∩φmA λ》黒Dm, 

d6n甲 小}dU λ9驷 hζ驷右 φS卯 λ》黒φζ∩ λDφ . 31 λ》&卜 λ9》十 黒叼卯 βU》n小R 

丨∩C吊 P叽n9D卜, Pλ叼Hλη九C 叨》叼Ⅳ予 λ》黒φζ∩ 小小中d吊卜. 32 λ小丨予 λd吊Ad卜, βU 予小AS 

卜卜驷 λnnn9D》Sζn λ}A$驷. 33 巾四β9 驷SC }A《卜 中儿 叼》λ}A$驷. (卜中n 21: 29-33) 

 

 

P卜中n D》、A 四m中d} 

λ丨HU n卜中n D》、A D》、A 小nm nλP巾n λ9 n&8卟予 SC2早吊 ∩λ∩A叼木右 Dφ予 λ》禺》S 予驷UC早吊 

}叨dh小卜. λP巾n Pλ叼Hλη九C》叨》叼Ⅳ予 驷Ⅳ6吊 巾η禽A λ》&卜驷 P小叨卟予》Dβ驷 P十吼吊卜予》d叨C禺予 
十λ驷6予》λn9D丨. Pλ叼Hλη九C &中S n巾甲吊 四ζJ∩风小 n四D中苄小 β∩Am λn&d2 叨「卜》λ9 十n小r节 

n驷S6弋 》ηζ早吊 βAφ Pλ叼Hλη九C》叨》叼Ⅳ予 λ》&&A个 ληnQ苄甲A. 

 

「q驷, λP巾n ∩十吼四l驷 λJ》》小弋》P叨mφ驷 n叽n巾巾∩予 n巾m予 λ》禺》S PYβ四q予 叨l甲吊 十中小卯 λJm卯小A 

十λ驷6予》d四n9D》勺β木吊. 十n小r节 ∩n叼η叼η丨予 P叽丨巾 λ9 d黒U》丨予 D黒 m∩η ∩C d叨叼∩予 λ》&m幺 }nm丨φ中苄甲A. 

 

驷》∩∩吊 λP巾n》∩叨n十A λ9 ∩叨n十A ζ∩S 驷Ⅳ6节》d儿木吊 P四η&A λn&d2丨予驷 λn&d2丨予》9 \9予》λn&d2丨予 

}η}卜. 禺6苄小 驷》驷 β卜》驷》, λn十禺黒〈 Dβ驷 卜Z小苄小 驷》驷 β卜》驷》λP巾n 叨禺》》叨φ∩A β吊dA P叽A λ驷丨予 

丨∩ζ小. 

 

忿》 

"∩叨§叨l} 中A ∩叨§叨l} 丨∩C, 中A驷 ∩λ叼Hλη九C H》S 丨∩ζ, 中A驷 λ叼Hλη九C 丨∩C. 2 ∩ 小nm 丨∩C 

nλ驷dh JC 十§驷ζ甲A. 3 卜卜 ∩λC巾「丨: n「丨小驷 λ》禺吊 n》禽 }d λC巾 λA「丨驷 

P十巾6. 4 ∩λC巾 λβD予 丨∩ζ吊: λβD予驷 P巾小 ηCY》丨∩ζ吊. 5 ηCY卜 ∩吼d四 β∩6A; 吼d四小驷 λd咒丨&小驷. (r木 1 1-5) 

 

λP巾n 中A 丨小. βφC ∩β丨予 φCη 丨小. 

"∩4d驷 小nm 丨∩C, 4d驷驷 ∩λC巾「丨∩予; 4d驷 叼》λdDφ小驷 丨∩C. D黒 λ巾 叨m 

P∩H D∩q节 λA十φ∩卜予驷. 12 d十φ∩卜予 卜卜 叼》∩n卟 }叨丨 丨小; 

Pλ叼Hλη九C A忿吊 P叨「》叨η予, 13 P十Dd& }A十Dd& Dβ驷 n巾小 &中S Dβ驷 nλ叼Hλη九C &中S λ》骂 n巾小 &中S 
λβ黒d驷. (r木》n 1: 10-13) 

The λP巾n 勺mλ小苄小》卜卜 βφC ∩β予A Aη 四d予 ∩m驷 λn&d2 丨小. λ巾 勺mλ早吊 P叨}H 叨η予》η予 P叽巾m小 η予 
丨小, 卜卜》驷 βφC λ》&∩A η予 丨小. 

∩四叼n右驷 λP巾n》D黒 λC巾 讠叨m λβ早. P4d驷》勺mλ予 P叽}nD叼S Pλ叼Hλη九C ∩叼 λd? (r木. 1: 29-30) 
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驷》心 λ》S 巾小 n勺m}予 讠丨9d予 β&AJA. 

λ小丨予 λd吊Ad卜, λ》S 巾小 ηA十Dd黒 ∩φC Pλ叼Hλη九C》叨》叼Ⅳ予 讠}β λβ吊A驷. 4 讠吊&卯n λ》&U λd 

λ巾》, "巾小 ∩咒叨∩d 2h λ》恳予 讠DdS β吊dA? 卜d十岁 D黒 λ9右 四Uθ》小nm ∩η早 讠「》β吊dA 

十Dd黒? (r木. 3: 3-6) 
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መወለድ አንድነት ይጠይቃል . ከውሃና ከመንፈስ የተወለዱ የሰው ልጅ እና አምላክ ጥምረት ይጠይቃል . ይህ የሚከናወነው 

የሚከናወነው በክርስቶስ ደም ተጠምቃ ነው . 

"ሙሴ በምድረ በዳ እባብ እንደ ጀመረ እንዲሁ የሰው ልጅ, በእርሱ የሚያምን ሁሉ የዘላለም ሕይወት እንዲኖረው" አለበት . (ዮሐንስ 3: 

14-15) 

 

እውነት እላችኋለሁ, ቃሌን የሚሰማና የሚያምን ሁሉ የሚያምን ሁሉ ወይም 

የላከኝ የላከኝ ሕይወት የዘላለም ሕይወት አለው . ወደ ፍርድ አይገባም, ከሞተም ከሞት አልፈዋል . " (ዮሐ . 5:24) 

 

የላካቸውን የዘላለም ሕይወት እንዳላችሁ አታምኑም; ቃሉንም ትመረምራላችሁ; (ዮሐንስ 5: 38-40) scripturesእምጽሙ     

መጻሕፍት ሕይወት አይሰጡም . ሕይወት የሚሰጥ ክርስቶስ ነው, ሕይወትን ይሰጣል እርሱም ውስጠኛው ሰውዎ ውስጥ መኖር 

አለበት . 

 

 

ሥጋዬን የሚበላ ሥጋዬንም የሚበላ ሁሉ ደሜን የሚጠጣ በእኔ ውስጥ ይኖራል እኔም በእርሱ እኖራለሁ . 57 እንደ 

ሕያው አብ ላከኝ እኔም በአብ እኖራለሁ, ስለዚህ እኔን ይመግባል, እሱም በሕይወት ይኖራል 

እኔ . 58 ከሰማይ የወረደ እንጀራ ይህ ነው; አባቶች እንደ በሉ እንደ ሞቱ . በዚህ እንጀራ ላይ የሚጠቅመው ሁሉ ለዘላለም ይኖራል . "(ዮሐንስ 6: 

56-59) 

መመገብ ወይም መብላት (የግሪክ ትሮፖጎን ወደ Gnaw, ለማኘክ ዝግጅቱን ሂደት ያጭዳል . እሱ በመንፈሳዊ 

የመመገብ ልማድ ዘይቤያዊ በሆነ መንገድ ጥቅም ላይ ይውላል. (የወይን ተባሳተኞች መዝገበ-ቃላት) 

 

የሰው ልጅን ከፍ ካደረጋችሁ ጊዜ እኔ እንደ ሆንሁ ታውቃላችሁ: በራሴም እንዳላደርግ ታውቃላችሁ 

; አብ እንደ ተረዳኝ ተናገር . 29 የላከኝ ከእኔ ጋር ነው . ሁልጊዜ እሱን ደስ የሚያሰኘውን አደርጋለሁና, ሁልጊዜ ብቻዬን አልተውኝም . "(ዮሐንስ 

8: 28-30) 

 

እውነት እውነት እላችኋለሁ: ኃጢአት የሚያደርግ ሁሉ ኃጢአት የሚያደርግ ሁሉ ነው . ባሪያው ያደርጋል 

ለዘላለም በቤት ውስጥ አትቆጠብ . ወልድ ለዘላለም ይኖራል . ስለዚህ, ልጁ ነፃ ካወጣችሁ በእውነት ነፃ ትሆናለህ . " (ዮሐ . 8 34-36) 

 

Lof ሰው የኃጢአት ባሪያ ለመሆን ወይም ለእሱ አገልጋይ ለመሆን እግዚአብሔርን ለመጠየቅ ምርጫ አለው . "ጥምቀት ከዚህ 

ጋር የሚስማማ, ከሥጋው መወገድ ሳይሆን በኢየሱስ ክርስቶስ ትንሣኤ በኩል ለአምላክ ክርስቶስ ወደ እግዚአብሔር ይግባኝ   

ማለት አይደለም ." (1 ጴጥሮስ 3:21) 

"እኔ መልካም እረኛ ነኝ . ከእጄም በላይ እኖራለሁ, አንድ ሰውም እኔን እኖራለሁ, እናም እኔ እንደማያውቅ, እኔ ግን ከእኔ ጋር እኖራለሁ . 

ስምምነት አለኝ . ላኖራት ሥልጣን አለኝ, እና እንደገና የማውጣት ስልጣን አለኝ . ይህ ከአባቴ ተቀበልኩኝ . " (ዮሐ . 10: 14-18) 
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ኢየሱስም . እኔ መንገድና እውነት ሕይወትም ነኝ . በእኔ በኩል ካልሆነ በቀር ወደ አብ የሚመጣ የለም . 

7 እኔንስ ብታውቁኝ አባቴን ደግሞ ባወቃችሁ ነበር . ከአሁን ጀምሮ እሱን አወቅከው; "(ዮሐ . 14 6 6-7) 

Ro "ከአብ" ጋር የዘላለም ሕይወት "ከክርስቶስ ጋር በመታዘዝ ብቻ ተደራሽ ነው . 
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ብትወዱኝ ትእዛዜን ትጠብቃላችሁ . 16 አባቴንም እጠይቃለሁ; ሌላ ይሰጣችኋል 

ረዳቱ, ለዘላለም ከእናንተ ጋር ይሁን, 17 ዓለም የማይቀበለው የእውነት መንፈስ, እሱን አላየውም ወይም እሱን አያውቀውም . አንተ ከአንቺ ጋር 

ይኖራልና በእናንተም ውስጥ ይኖራል . (ዮሐ . 14: 15-17) 

 

የዮሐንስ ወንጌል ማጠቃለያ- 

ይህ ከመጽሐፍ ዮሐንስ የተወሰደ ጽሑፍ የኢየሱስ ክርስቶስን አስፈላጊነት እና ይቅር ባይነት የማድረግ ቃል ያረጋግጣል . እሱ ኢየሱስ 

ቃል መሆኑን ያብራራል, እናም በእርሱ በኩል ሁሉ ተፈጠረ . በተጨማሪም ኢየሱስ ለሁሉም ሰው ኃጢአታቸው እንዲረሳቸው 

አጋጣሚውን እንደሰጠም ማስታወሻዎችም እንደዘገበው ገልፀዋል . እንደገና ለመወለድ በእግዚአብሔር መወለድ ይጠይቃል, ይህ   

የሚከናወነው ይህ ከክርስቶስ ደም ተጠምቃ ነው . አንድ ሰው ክርስቶስ ከኃጢያት ሊነጻ የሚፈልግ ነው . ቅዱሳት መጻሕፍት ሕይወት 

አይሰጡም; ሕይወት ያለው ክርስቶስ ነው እርሱም ውስጣዊ ማንነትዎ ውስጥ መኖር አለበት . በክርስቶስ በኩል, በክርስቶስ በኩል,   

አንድ ሰው ዘላለማዊ ሕይወት እና ከኃጢአት ነፃነት ሊኖረው ይችላል . በተጨማሪም ኢየሱስ ራሱን በጎቹን, እንዲሁም እንደ መንገዱ, 

እውነትና ስለ ህያው ነፍሱን እንደሚይዝ እንዲሁም በእርሱ በኩል ካልሆነ በስተቀር ወደ አብ የሚመጣ የለም . 

 

 

የእግዚአብሔር በግ 

"ከአብ የመጣሁት ወደ ዓለም መጥቻለሁ, አሁን እኔ ዓለምን ትቼ ወደ አብ እሄዳለሁ" አሉ . ... 17 ኢየሱስ እነዚህን ቃሎች በተናገረ ጊዜ . 

እሱ ወደ ሰማይ ዓይኖቹን አነ, "አባት ሆይ, ሰዓቱ ደርሷል; 3 ወልድ ስለ ሊጠብቅህ ልጅን ስለ ሰጡት: - 2 ለሰጠኸው ሁሉ የዘላለምን     

ሕይወት ይሰጠሃልና ልጅህን አክብሩ . 3 እውነተኛ አምላክ ብቻውን የላክኸውንም ኢየሱስ ክርስቶስን እንዲያምኑ ይህ የዘላለም ሕይወት  

ይህ ነው . 4 እኔ እንድሠራ የሰጠኸኝን ሥራ ፈጽምሬዋለሁ . 5 አሁንም: አባት ሆይ: ዓለም ሳይፈጠር በአንተ ዘንድ በነበረኝ ክብር አንተ    

በራስህ ፊት አክብሬአችኋለሁ . (ዮሐ . 16:28 ... 17: 1-5)  የኢየሱስ ሥራ አንድ መንፈሳዊ መንግሥት ማወጅ የነበረ ሲሆን ያ ሰው 

አንድ አዲስ የመኖሪያ ቦታ አካላዊ ግንባታ ሳይሆን ለአምላክ አዲስ መኖሪያ ቦታ ነው . 

 

 

 

 

 

ነገር ግን አሁን ወደ አንተ እመጣለሁ; እኔ ከዓለም እለምናችኋለሁ; እኔ ከዓለም እጠብቃቸዋለሁ: ዓለምም እንደ እኔ እንደሆንኋችሁ    

ዓለም ጠፋ . 17 ቀድሳቸው; ቃልህ እውነት አልለህም . 18 እንደ ተልእኮው እኔ ወደ ዓለም እቀድማቸዋለሁ . 19 እኔ ደግሞ ወደ ዓለም 

አልልም . 20 ነገር ግን ዓለም እንደ እናንተ እንድልኩኝ እኔ ደግሞ በመካከላችሁ እንደ ሆኑ: እኔ ደግሞ በመካከላችሁ እንዲኖሩ እኔ     

ደግሞ በመካከላችሁ እንደ ሆኑ: እኔ ደግሞ በመካከላችሁ እንደሆንላችሁ አውቃለሁ . (ዮሐንስ 
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17:13-22) 

"የወጎራ ወታደሮችና የመቶ አለቃው አለቆች በዚያ ዓመት ሊቀ ካህናቱ የሆኑት የቀያፋ አማት ነበሩ . 13 ቀያፋ ወደ ሐና ወሰዱት . (ዮሐንስ 

 

 

 

18:12-14) 

ሂደቱ ስለ ኃጢአት መስዋዕት ወደ አምላክ ይሰጣል . 

ከዚያም ኢየሱስን ከቀያያፋ ቤት ወደ ገዥው ዋና መሥሪያ ቤት ይዘውት ነበር . ማለዳ ነበር . (ዮሐንስ 

18:28) 
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"Pilate dmn驷 λ》黒∩9 D黒 几右 D巾黒小" D∩q吊u9 Pηu9予 λd吊吊 dλz ληA&小 巾mu. 驷》λ黒ζ叼u? 36 λP巾n驷   

叨d巾 "叨》叼Ⅳ古 nHu 4d驷 λβ黒d驷. λz 叨》叼Ⅳ古 nH吊 4d驷 几「》qc λ∩AJr冶 dλβ卜s λ》禺d∩巾予 }∩d叼卜 丨∩c. 

叨》叼Ⅳ古驷 n4d驷 λβ黒d驷. "37 nH}驷 Pilate dmn. λ》十 》个Ⅳ 丨u》? λ》&u驷 λd. λP巾n 叨AA. λz 》个Ⅳ λ》黒     

「》卜 λ》十 予ddu. dλ小丨予驷 d叨叨Ⅳζ予 dHu 4d四 D黒 4d驷 叨m予d卜. nλ小丨予 Jc P叽「》卜卜 s驷 my 》β巾四A. 

 "(r木》n 18: 33-37) 

 

 

 

 

 

"ndHu λP巾n》βH小 D巾&; Pλ6右 n$6 D黒叽∩A P6n φA n$6 D黒叽∩A n$6 X黒. λH}驷 巾φ卜予." (r木》n 19: 16-18) 

 

 

Pilate dmn驷 黒叼卯 \λ&予 \λ&予 \E ∩叨nφ卜 dβ λqζ小; Pλβ卜s》驷 》个Ⅳ P9H6右 λP巾n P叽A 丨∩ζ . 

(r木. 19:19) 

λP巾n 叼》nHu ∩Ad λP巾n P十m9φφ 叨「卜》λ小吊 λ》&u λd. 

PDβ》m竺 吊卯 丨∩c, nd「丨驷 m》虫β Dβ》m竺 ∩十卯d φc》风$ dβ ∩XAT φc》风$ 小nm λ卜ζ小 ∩λ幺 小nm λ卜ζ小. 30 

λP巾n m〈 PDβ》m竺 n十φ∩d ∩Ad "十&8叨" λd. (r木》n 19: 28-30) 

 

Movysed ∩λ驷dh d予 十wc杰A. 

Pλ叼Hλη九c ∩叼 四m中d} 

\木幺 ∩叨\木$ φ&n 小nm ∩r木》n 叨\木$ 小nm 十叨H叼∩ λ》黒驷9∩咒小 nd λP巾n hcn早n λβD予 λ9 十Aλn 
小lh β9∩6A. λP巾n 叨》&η弋 叨》叼n予》9 λ&n 叨ql} ∩小》nληd弋 λ》9 βAφ ∩巾甲吊 Aη 小nm dλ驷dh 

}小岔A. ∩十吼四l驷 d十n小r节 λ9 Pλ叼Hλη九c 中A d叽φ黒巾 λ9 dλ丨c巾 P叽8卟予》丨小 (∩λ小丨右 ∩λ小丨右 "φ&η》" 
Dβ驷 "n4d四 Jc" λ》&φ黒巾 "dλ丨巾驷 }n十驷6苄甲A. 

∩十吼四l驷 λP巾n λP巾n P巾m小》叨D巾9, λ9 d$cs, λ9 nφd予 λ》黒 勺mλ予 P十黒ζ∩∩予 ∩小 dλ叼Hλη九c 

P叽φcη∩予. λP巾n Pλβ卜s 》个Ⅳ  nd丨∩ζ P叽mPφ小 ∩ Pilate dmn d予 φc∩ 丨∩c. λP巾n 叨》叼Ⅳ右 PHu 4d驷 
λβ黒d吊驷 λ》&卜驷 dλ小丨予 d叨叨Ⅳnc D黒 4d驷 n叨驷m右 Jc βη66A. ∩H}》2h 十巾φd小; Pilate dmn 

Pλβ卜s 》个Ⅳ P叽d小》\木$ 9&d苄小. λP巾n ∩叨nφA dβ β卯小A, φ&η》叨9λ$予》∩四叹d予9 十Aλn小 

P十叹d 叨「卜》∩四D竺 卯nζ . 

 

予》Wλ - ∩卯予 dβ sA P巾βm》巾小 ∩巾小 dβ βH 丨∩c 

丨∩c 叼》nη驷》右 ∩叨§叨l}小 φ》叨叼黒d弋予 四〈s s》JR n叨中η〈 λ》黒 十D巾黒∩予 λP. 四c}驷 叼》吊卯 n叨中η〈 ∩n十 

小心 黒丨∩m吊: D&}小驷 D黒 叨中η〈 叨中ηc 予m叼∩d吊. 12 卜d予 叨dλh予驷 丨心 Aηn dηA λP巾n P虫ζm λ》s 
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巾小 心》φd右 λ》&》驷 nλ叼〈 ∩小吊 丨∩ζ吊. 13 λ丨c巾驷. λ》弋 n予: nd 驷》小dφ咒d咒? λ卜λ予. λcn甲驷. 、小R》D巾&予; 

λz驷 D恳予 λ》禺q〈予 λd小φ驷 λd. 14 βu》驷 ηd D黒 Ad HDc n予A λP巾n》吊卯 λP吊小. (r木》n 20: 1-2 ... 11-14) 

 

 

 

Parents Hdd四弋 卯予 十D叼 had A. 巾βm》λ咒》&甲A. sA Phcn早n λ∩A 丨小. 

λP巾n驷. λ》弋 n予: nd 驷》小dφ咒d咒? λ予hA十岁u 四》丨u? 
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λC巾驷. 四C}驷 λd予 "四C}驷" λd予. 17 λP巾n. ∩9 D黒 λη λAJ黒A驷 λd予. 丨∩C 叼》dD》S卯冶 X& "λz D黒 λ∩古9 
D黒 λ∩予U D黒 λ驷dn D黒 λ驷dη吊卜 λDmd卜" λd苄小. 

 

20:15-18) 

"∩H} φ》驷咒予, ∩η驷》右 P叨§叨l} φ》黒φ叨H卟C右 λ忿节》∩叨$6小苄小 黒φ叨H驷 λd苄小. 20 λP巾n驷 λ》&U λd苄小. 

λP巾n驷. 巾d驷 nλ岁 JC β卜》λd苄小. λη λ》黒 dn氵 λz 黒叼卯 λAη吊Ad卜. 22 βU》驷 η木 λ巾丨禺苄小9. 叨》&n φ&n》 

十φ∩卜. (r木》n 20: 19-23) n心中驷 巾小 JC λ驷dh P叨m小 λ四卜λA, λ叼Hλη九C nλ岁 JC 丨小. φ黒驷 讠A λP巾n 

四C小 λ9 λβD予 λz 丨氵. ∩λz P叽}驷》nqC ∩λβD予 βq6A, 26 P叽卯予驷 卜卜 ∩λz P叽}驷》dHdd驷 λβ卯予驷. (r木. 

11: 25-26) 

 

 

 

 

黒忿吊 十H叼十小 η卜 λP巾n nλ丨巾 JC 吊卯 "巾d驷 dλ》十 β卜》" λd小. 27 nH}驷 早四n「β:  m予U》D黒HU λR9 λ忿冶》 

λβ; λ竺U》λ小m nλz驷 λ卜〈. 早四n驷. 、小R λ驷dn驷 λ驷dn》λ》&U λd小. 29 λP巾n驷. λβ十丨笏岁A? }R予9 

}叨卜予驷 ηα4》9苄小. 

 

20:26-29) 

Todocon λP巾n》ηβ&十卜 λP巾n》ηβ&予卜 λP巾n》十n予木 D黒 λ叼Hλη九C UHη X黒, ∩卟n λ四η氵丨予 
丨9丨予》9 λ巾》黒n P叽}巾乍 λη吊 丨9 ∩Dm苄小 巾甲吊 H》S X黒. U个 》n木 d叨叼∩予 U个》}小岔苄小 (ληXS》 
P叽Dn》∩予》叨》∩S βd小m) 叨》叼Ⅳ右 φC∩ 丨∩C. 

 

四m中d} "予》wλ" 

PλP巾n hCn早n 予》ηλ ∩hCn予9 小nm 四bnd弋 hn十予 丨小. ∩丨J叼〈 叨wζ予 叨叼黒d弋予 四C}驷 λP巾n D黒 

十φ∩ζ∩予 叨中ηC D黒 叨笏C D黒 叨D巾S X禺 丨∩C. λP巾n n卯予 叨丨η右》P丨∩〈 卜d予 叨dλh早吊 λP吊. ∩Ad, λP巾n 

d卯予9 巾βm》》SA λ》禺黒ζ∩ d四ζJ∩m λP巾n 小P. Pλ巾 予》wλ Pλ叼Hλη九C A竺 叨「卜》λ9 d叽}驷卜予 
Hdd四弋 UβD予 ∩λC巾 小nm λ》黒叽q〈 ληβ杰A. 

 

 

 

∩十吼四l驷 \木幺 PλP巾n 予》wλ λ叼Hλη九C ∩巾小 ληA 小nm, λ四卜λA, λ叼Hλη九C nλ岁 JC 予C个驷 }d小 

驷Ah予 丨小. ∩r木》n 11 25-26 小nm, "λz 予》wλ9 λβD予 λz 丨氵, ∩λz P叽}驷》卜卜 ∩λβD予 βq6A, λ9 ∩λz    
P叽}驷》卜卜 dHdd驷 λβ卯予驷. βU 叨叼d风 ∩λP巾n PλP巾n》λ驷丨予 λ》黒 Hdd四弋 λβD予 P叽Dn黒小》叨》∩S 
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λ白》is 予 β巾mA. ∩十吼四l驷 λP巾n 十n小r节, Pλ叼Hλη九C 叨》叼Ⅳ予 λ》黒φζ∩吊 P叽}驷卜 λ9 P叽Dn卜∩予 

叨》∩S λ》&d小m 叨叨l} 巾m苄小. 

 

 

PλP巾n 予》wλ ∩卯予 λ9 ∩巾βm》SA 讠DhA ∩hCn予9 小nm Dη氵 hn十予 丨小. λP巾n ∩予》ηλ小 ∩mA 

叨dn予丨右》ληβ早 ∩λC巾 d叽}驷卜 巾甲吊 PHdd驷》叨》∩S λφCQA. 予》wλ PhCn七}》Ⅳ丨-叨dn予 四bnd弋 0∩叨》9 
P叨禺》叨》∩S d叽邝 巾甲吊 Pλ驷丨予 λ9 P》n木 λn&d2丨予 P叽}ηd 丨小. 
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ማጠቃለያ - ከወንጌሎች ከኢየሱስ ሞትና ትንሣኤ 

የተወሰደ 

አምላክ የሰጠውን ተስፋ ፍጻሜ የሰይጣንን ኃይል ያጠፋል . 

Parentself ወደ እግዚአብሔር የመመለስ አጋጣሚ በመስጠት ሰዎች ሁሉ የተባረከ ነው . 

The የዳዊት ዘር, በ Penteco ንጠቆስጤ በዓል ላይ በጥቂት ቀናት ውስጥ ሀ 

መንፈሳዊ መንግሥት, እግዚአብሔር ህዝቡን ከኃጢያት "በእግዚአብሔር በግ" ደም ከሠራበት የዚህ 

ዓለም ዓለም ውስጥ አንድም አይደለም . 

o በ Penteco ንጠቆስጤ ቀን አባቱ የገባውን ቃል የፈጸመ ሲሆን አባቱ መንፈሱን የፈጸመው ኢየሱስ ነው . 

"ስለዚህ ወደ እግዚአብሔር ቀኝ ከፍ ከፍ በማድረግ የመንፈስ ቅዱስ ተስፋ ከአብ የተቀበለውን, አሁን የሚያዩትንና 

የምትሰሙትን ይህን ፈሰሰ ." (ሥራ 2:33) ኢየሱስ በመንፈስ ቅዱስ የተናገረው መጠመቅ በመንፈስ ቅዱስ ቀን 

የተሠራው በመንፈስ ቅዱስ ቀን የተናገረው በመንፈስ ቅዱስ ቀን - ኢየሱስ በሥጋ ሁሉ ላይ መንፈስ አፍስሷል . ከዚያ     

በኋላ መንፈስ በተዳነዙ ሰዎች, ከአይሁድ ወይም ከአህዛብ ሚስት ነፃ ሆነ (ካህን, ነቢይ, ወዘተ.). ማሳሰቢያ-በመንፈስ 

መጠመቅ ሁል ጊዜ ቃል ገብቶ በጭራሽ ትእዛዝ አልነበረም. (ከ "መንፈስ ቅዱስ" ጆ jockinney) 

 

 

 

 

እንግዲህ ይህን እናንተ የሰቀላችሁትን ኢየሱስን ኢየሱስ እንዳደረገለት የእስራኤልን ቤት ሁሉ ለእርሱ እንዲረዱት አንዳንዶች እርግጠኛ 

ናቸውና . ወንድሞች ሆይ: ምን እናድርግ? አሉት . ጴጥሮስም . ስለ እናንተ ኢየሱስ ክርስቶስ ስም ይጸጸቱ ዘንድ የገባችሁትን 

የእግዚአብሔርን ፈቃድ ትቀበሉላችሁ: እንዲሁም የመንፈስ ቅዱስን ስጦታ ትጠመቃላችሁ . በብዙ ሌላ ቃልም መሰከረና . ከዚህ 

ጠማማ ትውልድ ዳኑ ብሎ መከራቸው . ስለዚህ ቃሉን የተቀበሉ ተጠመቁ; በዚያን ቀን ሦስት ሺህ ያህል ነፍሳት ተጨመሩ . (ሥራ 2: 

36-41) 

 

 

 

 

 

 

ማጠቃለያ - ከወንጌሎች የተላለፉ መልእክቶች- 

የኢየሱስ ወንጌላት ያለው የኢየሱስ መልእክቶች በኢየሱስ ሞትና ትንሳኤ ላይ . ጽሑፉ የኢየሱስ መሥዋዕት የእግዚአብሔርን 

ቃል የፈጸመ ሲሆን የሰይጣንን ቃል የመቁጠርና የሰይጣንን ኃይል ሁሉ ወደ እግዚአብሔር የመመለስ አጋጣሚ አላቸው . 

ኢየሱስ የዳዊት ዘር እንደመሆኑ መጠን, በ Penteco ንጠቆስጤ ዕለት የአምላክ ሕዝቦች በኃጢያት "በእግዚአብሔር በግ" 

ደም ውስጥ ኃጢአት ሲያንፀዳዩበት መንፈሳዊ መንግሥት አቋቋመ . 
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መጽሐፍ ቅዱስ የአባቱን ተስፋ የሚፈጽምበትን ጊዜ መንፈስ ቅዱስን የሚፈጽምበትን የ Penteco ንጠቆስጤ ዕለት አስፈላጊነት 

አፅን emphasize ት ይሰጣሉ . ይህ በእግዚአብሔር መንግሥት ውስጥ ያሉ ዘር ወይም ሚና ምንም ይሁን ምን መንፈሱን ለሁሉ 

እንዲኖሩ አደረገ . 

ጽሑፉ ከሐዋርያት ሥራ 2: 36-41 ጀምሮ ጴጥሮስ ሰዎች ንስሐ እንዲገቡ (እነሱ የሚሰማቸውን መንገድ ይለውጡ እና በኢየሱስ 

ክርስቶስ ስም ተጠመቁ) መጠመቅ እና በኢየሱስ ክርስቶስ ስም ይጠመቁ . ይህ ተስፋ ለሰው ሁሉ ነው, እናም ቃሉ የተቀበሉት    

ሰዎች የተጠመቁ ሲሆን በዚያን ቀን ሦስት ሺህ ያህል ነፍሳት የተጠመቁ ናቸው . በአጠቃላይ, ማጠቃለያ የኢየሱስን መሥዋዕትና 

ሰዎች እንዲቤዣቸው እና ወደ እግዚአብሔር እንዲመለስ ያቀርባል . 
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የኢየሱስ ትምህርቶች እና ትዕዛዛት 

ጥቅሶች ለአሕዛብ ከአምላክ ቃል ናቸው 

ኢየሱስም ዮሐንስ በወህኒ እንደ ተያዘ በሰማ ጊዜ ወደ ገሊላ ተመለሰ . ናዝሬት ለቅቆ በቅፍርናሆም ውስጥ ቤቱን አደረገ . ... ከዚያን ጊዜ 

ጀምሮ ኢየሱስ ሰዎችን መናገር ጀመረ, ምክንያቱም መንግሥተ ሰማያትን ሁሉ ወደ እግዚአብሔር ዞረ ... በምኩራቦች ውስጥ 

አስተምሯል . (ማቴዎስ 4 12; 17, 23) 

 

 

'መቼም አታመንዝር' እንደተባለ ሰምታችኋል . ግን ከጭንቀት ጋር የሚመስለው ማንኛውም ሰው በ 

አንዲት ሴት ልቡ አመንዝራለች . (ማቴዎስ 4 27-28) 

ነገር ግን ለሙታን የማያውቅ የግሪክ ቃል ክህደቱ ነው . የግብረ ሥጋ ግንኙነት (በሕይወት ለመቆየት በተዛባ ሁኔታ ውስጥ 

ያስገባዋታል) ምንዝር ትፈጽማለች. (ከኤቢሲ ጋብቻ እና ፍቺ) (ማቴዎስ 5 31-32) ደግሞ ማቴዎስ 19 እና ማርቆስ 10 ን 

ተመልከት . 

 

 

 

 

 

"ለአይን ዐይን እና ጥርስ ጥርስ" እንደተባለ ሰምታችኋል . ግን እኔ እላችኋለሁ, አንድ ሰው በትክክለኛው ጉንጭዎ ላይ እንዲጭንዎ 

ያድርጉ . አንድ ሰው አንድ ሰው እንዲወስድዎት ያድርጉ . አንድ ሰው ከእርስዎ ጋር አንድ ነገር እንዲወስድዎት ይፍቀዱ . አንድ ነገር ከእርስዎ 

ጋር አንድ ነገር ከፈለገ . (ማቴዎስ 5 38-42) 

 

 

አስተያየት ሰምተዋል: - "የቃል ትምህርቶች የሚናገር መሆኑን ሰምተሻል 

ባልንጀራህን ውደዳት ጠላትህንም ጠላት . ' ነገር ግን ይህን እነግራችኋለሁ; ጠላቶቻችሁን ውደዱ, እናንተም ለሚያሳድዱአችሁ 

ጸልዩ . በሰማይ የአባታችሁ ልጆች እንደሆናችሁ ታያላችሁ . (ማቴዎስ 6: 1) 

 

 

 

"በምትጸልይበት ጊዜ እንደ ግብዞች አትሁን . ምኩራቦች እና ሁሉም ሰው እነሱን እንዲያያቸው ለመጸለይ ይወዳሉ (ማቴዎስ 6 5) 

 

 

በሚጸልዩበት ጊዜ ብዙ ቢናገሩ እንደሚሰሙ እንደሚሰማቸው እንደ አረመሞች አትውሉ (ማቴዎስ 6 7-8) 
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የሰማይ አባት የሌሎችን ውድቀቶች ይቅር ካላችሁ አንተም ሰማያዊ አባት አንተን ይቅር ቢላችሁም . 15 ሌሎችን ይቅር የማይሉ, አባታችሁ 

ስህተቶችህን ይቅር አይልም . (ማቴዎስ 6: 14-15) 

 

"በሚጾሙበት ጊዜ እንደ ግብዞች እንዳሳዩ ሀዘናቸውን አቁሙ . እነሱ እነሱ መጾም እንዳላቸው ግልፅ ለማድረግ አዝኖ ያደርጉታል . (ማቴዎስ 6:16) 

 

 

የእሳት እራትና ዝገት የሚያጠፉባቸውና ዝንባሌዎች በሚጎርፉበት እና በሚሽከረከሩበት በምድር ላይ ለራሳችሁ ሀብት ማከማቸት አቁሙ 

መስረቅ . 20 ነገር ግን በሰማይ ለራሳችሁ መዝገብ አከማቹ; ልብሽ መዝገብህ ትገኛለህ . (ማቴዎስ 6: 19-21) 
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"λ驷dh》λ9 Uη予》四∩A∩A λ予吊A驷. (四古甲n 6:24) 

 

ndHu 叨吼丨φ λ吊卟 (四古甲n 6 25, 卜中n 12: 22-34) 

 

叼》∩叨§叨l} nd 叨》叼Ⅳ右 λ9 Pλ巾 卯∩n ndd小 丨∩c 叨吼丨φ . 小&} λ丨Hu 丨∩c吊 卜卜 dλcn甲 β巾m吊AA. (四古甲n 63) 

 

 

叨$ζs λ》禺β&ζs∩吊卜 λ予虫卟. (四古甲n 7: 1-2, 卜中n 6: 37-42) 

 

"卜A2h d儿木吊 λ》&}黒c\苄小 P叽&A\苄小》丨∩c吊 卜卜 λ》&卜 }sc个 (四古甲n 7 12, 卜中n 6 31) 

 

'、小 「β, 、小 「β,' P叽9∩c 卜卜 D黒 叨》叼Ⅳ十 巾四}予 β∩∩A, P巾四β λ∩古 P叽&A∩小》P叽}黒c叼 巾小 η予 丨小. (四古甲n 7: 21-22) 

 

 

"P驷9∩ζ小》卜卜 P叽巾四小 叼》λβ小H卜驷 λ》黒 卯氵丨予 巾小 β「9A (四古甲n 7 24, 卜中n 6: 47-49)" λ9》十 h幺 巾甲吊 

叨Aη驷 丨∩c βd卜? λ$咒 ∩小nm吊卜 P叽叨m小. 35 m〈 巾甲吊 ∩小nm苄小 }卜予》叨Aη驷 丨∩c吊 }黒cJ卜. 叼》h幺 巾甲吊 

∩小nm苄小 }卜予》h幺甲吊 βw6卜. 36 "∩$cs φ》巾甲吊 nd叽卜予 ∩$cs φ》卜卜 巾甲吊 nd叽9∩〈予 丨∩c 卜卜 叨An   

叨nm予 λ》黒叽qc∩苄小 甲n予9 λd氵. 37 ∩中d予甲 》R木》十ηd小 βθdm卜, Dβ驷 ∩中d予u 小nm m《十岁 予「9du." 

(四古甲n 12: 34-37) 

 

"'λ丨Hu 巾甲吊 ∩n》&c予苄小 λnηζ岁A, A∩苄小 nλZ P6虫 丨小. (四古甲n 15: 8-11) 

 

 

"λP巾n d黒φ 叨H卟c右" λ巾 β∩黒dA, 丨∩c 叼》∩Ψn十岁小 φ》D黒 λβD予 ∩叽Dns∩予 ∩Ψn十岁小 φ》β丨ηA "ηd苄甲A. 

名mcn驷. 、小 βndhd苄小 丨∩c. 、小「β! βu ∩心6咒 ∩λ》十 dβ「》λβ∩∩驷! "... λP巾n 名mcn》" Xs "巾βm》「β! 

λ》sw6 λP&十卜氵 丨小. λ驷dh λ》黒叽}nη ηβ「》P巾小 A忿吊 P叽}n∩∩予 叨》∩s λ}巾ηh λβ黒d驷. "λh木驷" nλZ Jc 

叨驷m予 P叽&A个 巾甲吊 叨nφd苄小》d四》η予9 十n十卜氵. " (四古甲n 16: 21-25, 四c吊n 8: 34 λnn 9: 1 λ9 卜中n 9: 23-27) 
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"∩叨》叼Ⅳ十 巾四}予 P叽∩Am 四》丨小?" ... ηA十φP〈 λ9 λ》黒 λ99早吊 ηA「卜 ∩n十φc, D黒 叨》叼Ⅳ十 巾四}予 λβ∩∩驷. (四古甲n 18: 
1-4, 四c吊n 9: 33-37 λ9 卜中n 9: 46-48) 

 

λ》s 巾小 η予 P「丨 丨∩c ηd, 卜d小吊卜驷 η予 n予「》qc, Xs, }巾四A甲小A. 几巾四甲予 }》》λ四氵 λ咒》&甲A. (四古甲n 18: 15-16) 

 

"、小「β, 驷》}uA 2h P叽∩sA氵 λ四氵 βφc 四d予 λdη氵?" - λP巾n 叨AA. 儿d 驷》四sζ叼 λdη氵? "21 λP巾n驷 

λ》&u λd小. ∩》H∩》ds「吊 nm, λ9驷 ∩巾四β 叨H∩η 小∩岁du. nH}驷 十n十卜氵! "Dm右 βu》》∩巾四 2h X黒 



 

 

 

ብዙ ንብረት ስላላቸው ሀዘን ይርቁ. (በሀብት መተማመን የዘላለም ሕይወት ማግኘት አልቻሉም) (ማቴዎስ 19 22-21, ማርቆስ 10 17-31 እና ሉቃስ 

18: 18-30) 

 

"በሙሴ ትምህርቶች ውስጥ ያለው ባለሙያ ኢየሱስ በሙሴ ትምህርቶች ውስጥ ታላቅ ነው" ሲል በመጠየቅ, "37 ኢየሱስ" 

አምላካችሁን እግዚአብሔርን በፍጹም ልብህ ውደዱ, አምላካችሁንም ሁሉ አዕምሮህ ሁሉ . 38 ይህ ታላቅና በጣም አስፈላጊ ትእዛዝ 

ነው . 39 ሁለተኛይቱም ይህች እንዲህ ይላል . 40 የሙሴ ትምህርቶችና ነቢያት በእነዚህ ሁለት ትእዛዛት ላይ የተመካ ነው . "(ፍቅር 

ሁል ጊዜ አምላክን በአሮጌና በአዳዲስ ቃል ኪዳኖች ውስጥ አምላክን የሚያስደስተውን ያደርጋል (ማቲው) 

22 34-40, ማርቆስ 12 28-34) 

 

ካልተቀየሩ እና እንደ ሕፃናት ካልሆኑ በስተቀር በጭራሽ ወደ መንግሥተ ሰማያት አይገቡም . (ማቴዎስ 18: 3-4) 

 

 

"አሁን ብልሹ ተፈጥሮ የሚያስከትለው ውጤት: - ከዚህ በፊት ነግሬአለሁ, ይህም የአደንዛዥ ዕፅ ሱሰኝነት, የዱር, የጌጣጌጥ, የጌጣጌጥ,   

የጌጣጌጥ, የስካር, 1 ቅናት, የጌጣጌጥ, ግጭት, ውድቀት, ግጭት, ክፋቶች, ግጭት, የጌጣጌጥ, 21 ቅናት, የጌጣጌጥ, ግጭት, ክፋቶች, 

ግጭት, ክፋቶች, ግጭት, ክፈፍ, ወይም የእነዚህን ነገሮች ሰዎች እንደማያውቁ እነጋሻለሁ . (ገላትያ 5: 19-22) "አሁን የሥጋ ሥራዎች 

በግልጽ ይታያሉ, ወሲባዊ ናቸው 

የሥነ ምግባር ብልግና, ርኩሰት, ትዕግሥት, 20 ጣ ido ት አምላኪነት, አስማት, ጠላትነት, ቅናት, ቅናት, መከፋፈል, 21 ቅናት, 

ስካር, ኦርሲስ, እና እንደዚህ ያሉ ነገሮች . እንዲህ ያለ ነገር የሚያደርጉትን የእግዚአብሔርን መንግሥት እንደማይወርሱ እያስጠነቅቃችሁ ነበር . (ESV) 

 

 

"ክፉ ሰዎች የእግዚአብሔርን መንግሥት እንደማይወርሱ አታውቁምን? ራሳችሁን አታስታችሁ! 

የሐሰት አማልክትን የሚያመልኩ የ sexual ታ ብልጽግናን የሚያመልኩ, የግብረ-ሰዶማውያን, 10 ወይም 

ሌቦች, ስድብ የሚጠቀሙ ወይም የሚዘሩ ሰዎች የእግዚአብሔርን መንግሥት አይወርሱም . (1 ቆሮንቶስ 6: 9-11) 

 

 

አባሪ 

የኢየሱስ ተአምራት 

 

ሰው የሥጋ ደዌ ጋር ማቴዎስ 8: 

2-4    

ማርቆስ 1 

40-45 ሉቃስ 

5 12-16 



 

ሐዋርያው ጴጥሮስ አማት ማቴዎስ 8 

14-17 

ማርቆስ 1 

29-31 ሉቃስ 

4 38-39 

እጁ ደረቀ ማቴዎስ 8 

28-34 

ማርቆስ 5 1-

20    ሉቃስ 8 

26-39 

ተኝቶ ሽባው አልጋ ማቴዎስ 9 

1-8   

ማርቆስ 2 

3-12 ሉቃስ 

5 17-26 

ኢያኢሮስ ከሞት ማኅጸው የማቴዎስ ወንጌል 9: 18-26 ከፍ ከፍ አደረገች 

ማርቆስ 5 22-33 

ሉቃስ 8 41-56 
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D黒 卜d予 4β丨 n小c吊 巾甲吊 十叨A点A 四古 9 27-31 

S驷8-nA小 巾小 β9∩6A 四古甲n 9 32-35 

λJ》》予 P十}H小 巾小 四古甲n 12: 9-13 

四c吊n 3 
1-5 卜中n 
6; 6-10 

b小c λ9 &禺 巾小 四古甲n 12 

22-23 四c吊n 

3 19-30   卜

中 11 14-23 

λ驷n予 禺∩甲吊 λ9 Em 4Ψ吊 四古甲n 14 13-21 

名mcn ∩小y dβ λP十6叨黒 四古甲n 14 22-23 

n丨49弋杰 n予 四古甲n 15 

21-28 四c吊n 

7 24-30 

λ6予 咒U }UA 叨叨∩η 四古甲n 15 

29-39 四c吊n 

7 24-30 

λJ》》早吊 P十}卜 Dm早吊 四古甲n 17 

14-21 四c吊n 

9 14-39   卜

中n 9 37-43 

∩λη λ$ 小nm P叼ηc ∩》Hη 四古甲n 17 24-27 

λβ小 λ》黒∩9 十叨d巾 四古甲n 20 

29-34 四c吊n 

10 46-52 卜中

n 18 35-43 

cmn 叨》&n }d小 巾小 四c吊n 1 

23-26 卜中

n 4 33-37 

叨n四予 P十η丨小 巾小 四c吊n 7 32-37 

nn十ηβ禺 }d小 b小c 巾小 四c吊n 8 22-26 

Pλ巾 予》Wλ 四c吊n 16 

9-11 卜中n 

24 1-7 

r木》n 19: 42- 20:14 

Dm早吊 P》叼叼c H小S 四c吊n 9 14-26 

Pλ》&予 叨∩d予 η苄岁 A竺 卜中n 7: 11-16 

咒∩ n予 卜中n 13 11-17 



 

巾小 n风$中吼φ βW中β 丨∩c P卜中n 14: 1-6 

λⅣc d驷9卯吊 卜中n 17 11-19 

P Che c咒9「驷 ∩dnAm》A竺 r木 4 46-54 

巾dη n驷》予 4叨予 Ah }A「丨 r木 5 1-16 

巾小 n叨Dd& §驷c b小c r木》n 9 1-41 

λA4Hc n卯予 λn丨n杰A r木 11 32-44 

 

儿木吊 十λ驷6予 

 

 
四古甲n 14 

15-21 四c吊n 

6 35-44   卜

中n 9 12-17 

r木 6 5-14 
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ማቴዎስ 15 32-39 

ማርቆስ 8 1-10 

ማቴዎስ 17 27    

ማቴዎስ 8 30-32 

ማቴዎስ 21: 18-21 

ማርቆስ 11 12-14; 20-24 

ማቴዎስ 8 23-27    

ማርቆስ 4 37-41    

የሉቃስ 8: 22-25    

ማቴዎስ 14 28-31 

ማርቆስ 5 5 52-52 

ዮሐ 6 21 

ሉቃስ 5 1-11 

የሉቃስ 4:30 

ዮሐ 2 1-11 

ዮሐ 21 6-14    

ዮሐንስ 18: 4-6 
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